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Drehzahlregelung tber 0-10V DC Eingang

Speed control over 0-10V DC input

PerynupoBanue ckopocTu BpalleHus - Bxog 0-10B DC
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Input 0-10V
GND

D2 / Fire Mode
D1 / Start/Stop
DO

GND

A

B

GND

+10V

Input 0-10V
GND

D2 / Fire Mode
D1 / Start/Stop

@

Fire Mode:

Wird dieser Kontakt gedffnet so befin-
det sich der Ventilator im Fire Mode.
Das bedeutet es findet keine Fehleri-
berwachung mehr statt.

Bei geschlosseenem ,Start/Stop* Kon-
takt und bei angelegtem 0-10V Signal
lauft der Ventilator bis zur Zerstérung
des Motors oder des EC-Controllers.

Start/Stop:
geschlossen — Start
offen — Stop

Alarm Output
Der Alarm Ausgang ist ein ,Open Coll-
ector” Ausgang.

Fire Mode:

If this contact is opened, the fan is in
Fire Mode.

This means that no error monitoring
will take place.

With a closed ,Start/Stop“ contact
and laid-up 0-10V signal, the fan will
run until the motor or the EC controller
destruct.

Start/Stop:
closed — Start
open — Stop

Alarm Output
The alarm output is an ,Open Collec-
tor* output.

(O

Fire Mode:

Ecnun aTOT KOHTaKT pasoMKHYT,
BEHTUNATOP HAXOAMTCS B
NPOTUBOMNOXAPHOM pexXnme.

[Mpu aTOM KOHTpPONb Hanu4Msa cboes
UM OTKa30B He NMPOU3BOAUTCS.
Ecnun koHTaKkT ynpasnexus nyckom/
OCTaHOBOM 3aMKHYT 1 NMoAaeTcs
curHan HanpsbkeHns 0-10 B, 1o
BEHTUNATOP NpoformkaeT pabortartb Ao
MOsIHOW noTepn paboTocnocobHoCTH
(paspyLeHus) asuratenst unu EC-
KOHTpornnepa.

Start/Stop:
3aMKHYT — Start
Pa3oOMKHYT — Stop

Alarm Output
Bbixoa aBapuinHOro curHana sensetcs
BbIXOAOM C OTKPbITbIM KOJIEKTOPOM.



Daten geméB ErP Richtlinie laut EU-Verordnung 327/2011
Data in accordance with ErP Directive 327/2011 of the European Parliament

Geratetyp
Units / Model

ID-Nummer

ID-number

ErP-Konform

ErP-conformity

Gesamteffizienz

Overall efficiency

Messkategorie

Measurement category

Effizienzkategorie

Efficiency category

Effizienzgrad am Energieeffizienzoptimum
Efficiency grade at optimum energy efficiency point
Drehzahlregelung

Variable speed drive

Herstellungsjahr

Year of manufacture

Amtliche Registriernummer

Commercial registration number
Niederlassungsort des Herstellers

Site of manufacturer

Nennmotoreingangsleistung am Energieeffizienzoptimum
Nominal motor power input at optimum energy efficiency point

Volumenstrom am Energieeffizienzoptimum
Volumetric flow at optimum energy efficiency point
Statischer Druck am Energieeffizienzoptimum
Static pressure at optimum energy efficiency point

Umdrehungen pro Minute am Energieeffizienzoptimum
Rotations per minute at the optimum energy efficiency point

Spezifisches Verhaltnis
The specific ratio

Informationen zur Demontage, Recycling und Entsorgung

Information on dismantling, recycling and disposal
Optimale Lebensdauer
Optimal life

Beschreibung weiterer bei der Ermittlung der Energieeffizienz
von Ventilatoren genutzter Gegensténde wie Rohrleitungen,
die nicht in der Messkategorie beschrieben und nicht mit dem

Ventilator geliefert werden.

Description of additional items used when determining the
fan energy efficiency, such as ducts, that are not described
in the measurement category and not supplied with the fan.

Nes [%]

N

P, [kW]
qv [m¥h]
ps [Pa]

n [1/min]

o -
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= =

O (8]

w w

o o

© =]

N <

O O

o o

= =

136057 140165

2015 2015
62,4 67,3

A A

statisch statisch
static static
72,2 76,5
integriert integriert
integrated integrated

siehe Typenschild

see nameplate

Amtsgericht Mannheim HRB 560366

Local District Court Mannheim HRB 560366
ruck Ventilatoren GmbH, Deutschland

ruck Ventilatoren GmbH, Germany

1,161 1,351
2556 4556
1001 714

3432 2006

Spezifisches Verhaltnis liegt nahe bei 1 und deutlich unter 1,11.

The specific ratio is close to 1 and significantly below 1.11.

Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung des Produktes.

Observe the user manual of this product.

Bitte beachten Sie die Bedienungsanleitung des Produktes.

Observe the user manual of this product.

Fir die Ermittlung der Energieeffizienz wurden keine besonderen Gegenstande aufter
den gemal der Messkategorie verlangten Anschlusskomponenten eingesetzt.

No special items have been used for determining the fan energy efficiency, except the
required connection components according to the measurement category.

Nicht ErP-konform, kann nur als Ersatzgerat fur identische Ventilatoren gemaR ErP-Verordnung 327/2011 oder auBerhalb der E.U. verkauft werden. /

Not ErP compliant, can be sold only as a spare part for identical fans defined by the regulation (EC) 327/2011 or outside the E.C..

ErP-konform gemaR EU-Verordnung 327/2011, da die Leistungsaufnahme am Energieeffizienzoptimum < 125W ist. /

Compliant to the ErP-regulation (EC) 327/2011, the power consumption at optimum efficiency is < 125W.

ErP-konform gemaR EU-Verordnung 327/2011, da die maximale Leistungsaufnahme der Dunstabzugshaube < 280W ist. /

Compliant to the ErP-regulation (EC) 327/2011, the maximum power consumption of the kitchen hood is < 280W.



EG Konformitatserklarung
Im Sinne der EG - Richtlinie

g3

Elektromagnetische Vertréaglichkeit EMV
— Richtlinie 2004/108/EG

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Der Hersteller

erklart hiermit, dass die nachfolgend bezeichneten, unvoll-
standigen Maschinen in ihrer Konzipierung und Bauart sowie
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung den Bestim-

EG - Einbauerklarung
nach Richtlinie Maschine (2006/42/EG)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Der Hersteller

erklart hiermit, dass folgende Produkte:

Produktbezeichnung:  Flexible Abluftbox
Typenbezeichnung:  ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

den grundlegenden Anforderungen der Richtlinie Maschinen
(2006/42/EG) entsprechen: Anhang |, Artikel 1.1.2, 1.1.3,
1.1.5,1.21,1.3.1,13.2,134.und 1.5.1.

Die unvollslandlge Maschine entspricht weiterhin allen

mungen der genannten EG: 1. Bei einer
mit uns nicht Anderung der a
Maschinen verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.

Produktbezeichnung:  Flexible Abluftbox
Typenbezeichnung:  ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetische Vertraglichkeit
(EMV)- Teil 6-2: Fachgrundnormen Storfestigkeit fiir
Industriebereich.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetische Vertraglichkeit
(EMV) - Teil 6-3: Fachgrundnormen Fachgrundnorm
Storaussendung fiir Wohnbereich, Geschafts- und
Gewerbebereiche sowie Kleinbetriebe.

Verantwortlich fir diese Erklarungen ist:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Diese Montageanleitung enthélt wichtige Informationen, um
ruck Ventilatoren sicher und sachgerecht zu montieren,
zu transportieren, in Betrieb zu nehmen, zu warten und zu
demontieren. Das Gerat wurde gemaR den allgemein aner-
kannten Regeln der Technik hergestellt. Trotzdem besteht
die Gefahr von Personen- und Sachschéden, wenn Sie die
folgenden Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Anleitung
nicht beachten.

Die Produkte diirfen nur in Betrieb genommen werden,

der Richtlinien Elektrische Betriebsmit-
tel (2006/95/EG) und Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2004/108/EG).

Die unvollstandige Maschine darf erst dann in Betrieb genom-
men werden, wenn festgestellt wurde, dass die Maschine,
in die die unvollstandige Maschine eingebaut werden soll,
den Bestimmungen der Richtlinie Maschinen (2006/42/EG)
entspricht.

Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt:
DIN EN 12100 Slcherhell von Maschinen - allgemeine Ge-
talty g und Risikomin-
derung (ISO 12100 2010)
DIN EN 60204-1  Sicherheit von Maschinen - Elektrische
Ausriistungen von Maschinen, Teil 1: Allgemeine
Anforderungen.

Der Hersteller verpflichtet sich, die speziellen Unterlagen zur
unvollstandigen Maschine einzelstaatlichen Stellen auf Ver-
langen elektronisch zu Ubermitteln.

Die zur Maschine gehdrenden speziellen technischen Unter-
lagen nach Anhang VIl Teil B wurden erstellt.

Nathanael Jiger
(Technischer Leiter)

Montage

Montagearbeiten dirfen nur von Fachpersonal unter Beach-
tung der Montageanleitung und den giltigen Vorschriften und
Normen ausgefiihrt werden. Die oben genannten Sicherheits-
hinweise sind einzuhalten! Trennen Sie immer das Gerat
allpolig vom Netz, bevor Sie das Produkt montieren bzw. Ste-
cker anschlieBen oder ziehen. Sichern Sie das Gerat gegen
Wiedereinschalten!

Die Verblndung mit der Ansaugseite erfolgt bauseits mittels

wenn zuvor die sowie die
gelesen und wurden.
Sie die Anleitung so auf, dass sie jederzeit fiir alle Benut-
zer zuganglich ist. Geben Sie das Gerat an Dritte stets
mit der i weiter.

ruck Ventilatoren unterliegen einer stindigen Qualitatskon-
trolle und entsprechen den geltenden Vorschriften zum Zeit-
punkt der Auslieferung. Da die Produkte standig weiterentwi-
ckelt werden, behalten wir uns das Recht vor, jederzeit und
ohne vorherige Ankiindigung, Anderungen an den Produkten
vorzunehmen. Wir iibernehmen keine Gewahr fiir die Richtig-
keit oder Vollstandigkeit dieser Montageanleitung.
Die Gewabhrleistung gilt ausschlieflich fiir die ausge-
Ileferte Konfiguration! Wir schlieBen Garantie, Gewahr-
und iiche bei und
durch M i

widriger Ver Handha-

bung aus.

Sicherheitshinweise

ruck Ventilatoren sind im Sinne der EU-Maschinenrichtlinie
2006/42/EG eine Komponente (Teilmaschine). Das Gerat
ist keine verwendungsfertige Maschine im Sinne der EU-
Maschinenrichtlinie. Es ist ausschlieRlich dazu bestimmt, in
Maschinen bzw. lufttechnische Gerate und Anlagen eingebaut
oder mit anderen Komponenten zu einer Maschine bzw. Anla-
ge zusammengefiigt zu werden. Das Gerat darf erst in Betrieb
genommen werden, wenn es in die Maschine / die Anlage, fiir
die es bestimmt ist, eingebaut ist und diese die Anforderungen
der EU-Maschinenrichtlinie vollstandig erfiillt. Verwenden Sie
ruck Ventilatoren nur in technisch einwandfreiem Zustand!
Priifen Sie das Produkt auf offensichtliche Mangel, wie bei-
spielsweise Risse im Gehause oder fehlende Nieten, Schrau-
ben, Abdeckkappen oder sonstige anwendungsrelevante
Méngel! Verwenden Sie das Produkt ausschlieBllich in dem
Leistungsbereich, welcher in den technischen Daten sowie
auf dem Typenschild angegeben ist! Beriihrungs-, Ansaug-
schutz und Sicherheitsabstande sind gemaR DIN EN 13857
vorzusehen. (Durch Schutzgitter oder ausreichend lange
Rohrleitungen.) Allgemein vorgeschriebene elektrische und
mechanische Schutzeinrichtungen sind bauseits vorzusehen!
Der elektrische Anschluss sowie Reparaturen diirfen nur von
Elektrofachkraften vorgenommen werden! Bei samtlichen In-
stallations- und Wartungsarbeiten muss der Stromkreis unter-
brochen werden' Die Bedlenung des Geréates durch Personen
mit el , sensorischen oder
Fahigkeiten, darf nur unter Aufsicht oder nach Anleitung von
verantwortlichen Personen erfolgen. Kinder sind von dem
Gerét fernzuhalten!

Transport und Lagerung

Transport und Lagerung sind nur von Fachpersonal unter Be-
achtung der Montageanleitung und der giiltigen Vorschriften
auszufiihren. Die Lieferung laut Lieferschein ist auf Richtig-
keit, Vollstandigkeit und Schaden zu tiberpriifen! Fehimengen
oder Transportschaden sind schriftich vom Transporteur
bestatigen zu lassen. Bei Nichteinhaltung erlischt die Haf-
tung! Der Transport ist mit geeigneten Hebemitteln in der
Originalverpackung oder an den ausgewiesenen Transport-
vorrichtungen durchzufiihren! Beschadigung und Verwindung
des Gehauses ist zu vermeiden! Die Lagerung muss trocken
und witterungsgeschiitzt in der Originalverpackung erfolgen.
Lagertemperatur zwischen —10 °C und +40 °C. Starke Tempe-
ratursct 1 sind zu vermeiden! Bei L: i ung
von Uber einem Jahr, ist die Leichtgangigkeit der Laufrader
von Hand zu uberpriifen!

flexiblen Verbindur 1 oder Bundkragen. Die Ausblas-
offnung, die sowohl stirnseitig als auch seitlich erfolgen kann,
wird ebenfalls bauseits ausgefiihrt. Die Kabelausfiihrung
und das eventuelle Anbringen eines Ausblasstutzens erfolgt
bauseits. Anstatt eines Ausblasstutzens kann auch ein Sei-
tenteil entfernt werden. Fundamente miissen eben, nivelliert
und von den AbmafRen fiir die MPC Abluftbox geeignet sein.
Verlegen Sie die Kabel und Leitungen so, dass diese nicht
beschadigt werden und niemand dartiber stolpern kann. Nach
dem Einbau dirfen keine bewegliche Teile mehr zugénglich
sein! Die Elektroanschliisse am Gerat sind gemal dem
Schaltbild anzuschlieRen! Stellen Sie vor der Inbetriebnahme
sicher, dass alle Dichtungen und Verschliisse der Steckver-
bindungen korrekt eingebaut und unbeschadigt sind, um zu
verhindern, dass Fliissigkeiten und Fremdkorper in das Pro-
dukt eindringen kénnen. Hinweisschilder diirfen nicht veran-
dert oder entfernt werden! Betreiben Sie den Ventilator immer
in der richtigen Luftstromungsrichtung (s. Markierung auf dem
Gerat)! Der Einbau ist zur Wartung und Reinigung gut zu-
ganglich und mit geringem Aufwand ausbaubar auszufiihren!
Firr die Versionen mit herausgefiihrtem Thermokontakt gilt:
Bei nicht angeschlossenem / abgefragten Thermokontakt er-
lischt der Garantieanspruch. Schaden aufgrund Uberhitzung
koénnen nicht berticksichtigt werden.

Betriebsbedingungen

ruck Ventilatoren nicht in explosionsfahiger Atmosphare be-
treiben! Die maximale Umgebungstemperatur auf dem Typen-
schild ist zu Sie ob die Anschlussspan-
nung den Angaben auf dem Typenschild entspricht!

Wartung

ruck Ventilatoren sind mit Ausnahme von empfohlenen Rei-
nigungsintervallen wartungsfrei. Stellen Sie sicher, dass keine
Leitungsverbindungen, Anschliisse und Bauteile geldst wer-
den, solange das Gerét nicht allpolig vom Netz getrennt ist.
Sichern Sie die Anlage gegen Wiedereinschalten! Es diirfen
keine einzelnen Bauteile gegeneinander ausgetauscht wer-
den. D.h. dass z.B. die fiir ein Produkt vorgesehenen Bauteile
nicht fir andere Produkte verwendet werden diirfen! Staub-
haltige Luft ergibt mit der Zeit Ablagerungen im Laufrad und
Gehause. Dies fiihrt zu Leistungsreduzierung und Unwucht
des Ventilators und so zu einer Verringerung der Lebensdau-
er! Laufrad mit Pinsel / Biirste / Tuch reinigen. Achtung! Aus-
wuchtmassen nicht entfernen oder verschieben! Innenraum
keinesfalls mit Wasser oder gar Hochdruckreiniger reinigen!
Durch Einbau eines Luftfilters kann das Reinigungsintervall
erheblich verlangert bzw. vermieden werden!

Entsorgung

Das achtlose Entsorgen des Gerates kann zu Umweltver-
schmutzungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat daher nach
den nationalen Bestimmungen Ihres Landes.

EC Declaration of Conformity
As required by EC Directive

g

Electromagnetic Compatibility (EMC)
Directive 2004/108/EC

The manufacturer  ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

declares herewith that the following partly completed ma-
chines in their conception and design, and in the versions
marketed by us comply with the requirements of the named
EC directives. In the event of any changes to the partly com-
pleted machine not approved by us, this declaration loses its
validity.

Product designation:  Multi Purpose Cubic Box
Type designation: ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

The following harmonised standards were used:

DIN EN 61000-6-2 Electromagnetic Compatibility (EMC) -
Part 6-2: Generic standards: Immunity for industrial
environments.

DIN EN 61000-6-3 Electromagnetic Compatibility (EMC) -
Part 6-3: Generic standards: Emission standard for
residential, commercial and light-industrial environ-
ments.

Responsibility for this declarations rests with:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

These Installation Instructions contain important information
to enable the safe and proper installation, transport, com-
missioning, maintenance and dismounting of ruck fans. The
product has been manufactured according to the state of the
art. Nevertheless, hazards may arise that could endanger
persons and cause damage to property if the following safety
and warning directions in these instructions are not observed.
The product shall only be taken into service after the
Installation Instructions and the Safety Notes have been
read and understood. Keep these instructions in a loca-
tion where they are accessible to all users at all times. If
the equipment is passed on to a third party, the Instal-
lation Instructions must always be handed over with it.

ruck fans are subject to continual quality control, and comply
with the regulations valid at the time of dispatch. Because the
products are being constantly developed, we reserve the right
to make changes to the products at any time and without prior
notice. We accept no liability for the correctness and comple-
teness of these Installation Instructions.

The warranty only applies to the delivered configuration.
We accept no claims under guarantee or warranty, and
no liability for injury to persons or damage to property
arising from incorrect installation, improper use, and/or
inappropriate handling.

Safety Notes
The ruck fan is a component in terms of the Machinery Direc-
tive 2006/42/EC (partial machine). The product is not a ready-
for-use machine as defined by the Machinery Directive. Itis in-
tended exclusively for installation in a machine or in ventilation
equipment and installations or for combination with other com-
pcnenls Ic forma machlne or installation. The product may be
only if it is i into the
for which it is intended, and if that machine/system fully com-
plies with the EC Machinery Directive. Never use a ruck fan
if it is not in good technical order and condition! Check the
product for visible defects, for example cracks in the housing,
missing rivets, screws and covers, and any other application-
relevant defects! Only use the product within the performance
range specified in the technical data and on the typeplate!
Protection against contact, protection against being sucked
in, and safety d\stances must comply with DIN EN 13857. (by
installing grids or i long tubes)! Il
prescribed electrical and mechanical protection devices are
to be provided by the client! Electrical connections and re-
pairs may only be carried out by qualified electricians! Before
carrying out any installation or maintenance work, isolate unit
from the mains supply! The product may only be operated by
personnel with limited physical, sensory or mental capacities if
they are supervised or have been instructed by a responsible
person. Children must be kept away from the product.

Transport and storage

Transport and storage may only be carried out by specialist
personnel according to the Installation Instructions and the
relevant, valid regulations. Check that the delivery is as speci-
fied on the delivery note; make sure it is complete and correct,
and check for any damage. Any missing quantities or damage
incurred during transport must be confirmed by the carrier in
writing. No liability is accepted if this condition is not obser-
ved. Transport the equipment in the original packaging with
suitable lifting gear, or on the transport equipment indicated.
Avoid damage to or deformation of the housing. The product
must be stored in a dry area and protected from the weather
in the original packaging. Storage temperature range: —10°C
to +40°C. Avoid severe temperature fluctuations. If the unit
has been stored for over a year, check by hand that the fan
turns freely.

CE Declaration of Incorporation
in accordance with the Machinery Directive (2006/42/EC)

The manufacturer  ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

herewith declares that the following product:

Product designation:  Multi Purpose Cubic Box
Type designation: ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

complies with the basic requirements of the Machinery Direc-
tive (2006/42/EC), Annex |, Sections 1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,
1.3.1,1.3.2,1.34. and 1.5.1.

The partly completed machine also complies with all require-
ments of the Low Voltage Directive (2006/95/EC) and the
Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/EC).

The partly completed machine shall only be taken into service
when it has been established that the machine in which the
partly completed machine is to be installed complies with the
requirements of the Machinery Directive (2006/42/EC).

The following harmonised standards were used:

DIN EN 12100 Safety of machinery - General principles for
design - Risk assessment and risk reduction (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Safety of Machinery - Electrical Equipment
of Machines, Part 1: General requirements.

The manufacturer undertakes to send the special documen-
tation for the partly completed machine electronically to the
relevant authority in an individual state on request.
The special technical documentation to Annex VII Part B,
which belongs to the machine, has been prepared.

Nathanael Jiger
(Technical Director)

Installation

Installation work must be carried out by specialist personnel in
accordance with the Installation Instructions and the relevant,
valid regulations and standards. The Safety Notes given abo-
ve must be observed! Disconnect the product completely (all
poles) from the mains before installing it, and before connec-
ting or disconnecting plugs. Make sure that the product cannot
be switched back on again.

The connection of the inlet side needs to be done at the side
with flexible connections or spigot flange. The outlet which is
possible at one of the side walls needs to be done at the site.
The wiring and the eventually mounting of an inlet connection
needs to be done at the site. Instead of an inlet connection
it's possible to remove one of the side walls. The foundations
need to be even, levelled and be fitted for the dimensions of
the MPC multi purpose exhaust fan. Lay cables and lines
so that they cannot be damaged and no one can trip over
them. After installation, moving parts must no longer be ac-
cessible. Make the electrical connections to the unit according
to the circuit diagram! Before commissioning, make sure that
all gaskets and seals in the plug-in connections are correctly
fitted and undamaged in order to prevent fluids and foreign
matter getting into the product. Information signs must not be
changed or removed! Always operate the fan with the flow in
the correct direction (see the marking on the unit)! Install the
unit so that it is accessible for maintenance and cleaning, and
can be readily removed!

Applies for versions with led out thermal contact: No war-
ranty in case of a not connected Thermal Contact. Damages
caused by overheating will not be considered.

Operating Conditions

Do not operate ruck fans in a potentially explosive atmos-
phere! The maximum ambient temperature on the typeplate
must not be exceeded. Verify that the mains voltage corre-
sponds to the voltage on the typeplate.

Maintenance

ruck fans are maintenance free except for cleaning at the
recommended intervals. Make sure that no connections or
components are loosened unless the device is disconnected
from the mains. Secure the plant so that it cannot be switched
on again L ! Individual its must not be
interchanged. For example, the components intended for one
product may not be used for other products. Deposits from
dust laden air will in time accumulate on the impeller and hou-
sing. This leads to lower performance, imbalance in the unit,
and reduced lifespan. Clean the impeller with a brush or cloth.
Attention! Do not remove or shift balance weights. Under no
circumstances should the interior be cleaned with water or a
high pressure cleaner! By installing an air filter the cleaning
interval can be considerably extended or avoided!

Disposal

Careless disposal of the unit may cause pollution. Please dis-
pose of the unit in accordance with the national requirements
that apply in your country.



Déclaration de conformité CE
conforme aux dispositions de la directive CE

Ce

Compatibilité électromagnétique CEM
- Directive 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Le fabricant

déclare que la conception et la construction des machines
incomplétes, désignées ci-aprés, que nous avons mises sur
le marché, sont conformes aux dispositions des directives de
I'Union européenne. Toute modification apportée aux machi-
nes incomplétes sans notre accord rend cette déclaration
caduque.

Désignation du produit :  Boitier souple d‘évacuation d‘air
Désignation du type : ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS..F

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

DIN EN 61000-6-2 Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 6-2 : normes génériques : immunité pour les
environnements industriels.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilité électromagnétique (CEM).
Partie 6-3 : normes génériques : norme sur I'émission
pour les environnements résidentiels, commerciaux
et de l'industrie légeére.

Directive applicable :
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Ces instructions de montage comprennent des informations
essentielles pour procéder a un montage str et conforme de
I'appareil, pour son transport, sa mise en service, son utilisati-
on, son entretien et son démontage. L‘appareil a été fabriqué
conformément aux régles de I'art dans le domaine technique.
Il existe toutefois un risque de dommages aux personnes et
aux biens en cas de non-respect des consignes de sécurité
et avertissements mentionnés dans les présentes instructions
de service.

Les produits ne doivent étre mis en service qu‘aprés
avoir lu et compris les instructions de montage et les
consignes de sécurité. Conservez les instructions de
service de fagon a ce qu‘elles soient accessibles en

a tous les utili Si vous

I‘appareil a un tiers, remettez-lui toujours les instructions
de service.

Les ventilateurs ruck sont soumis a un contréle permanent
de la qualité et satisfont aux prescriptions en vigueur au mo-
ment de la livraison. Nos produits font I'objet d'un développe-
ment permanent ; nous nous réservons donc le droit de les
modifier a tout moment et sans préavis. Nous ne garantissons
ni I'exactitude, ni l'intégralité de ces instructions de montage.
La garantie s i i ala i ion li-
vrée ! Les droits de garantie et de dédommagement ne
s‘appliquent pas en cas de dommages aux personnes et
aux biens découlant d‘'un montage erroné, d‘une utilisati-
on non et/ou d‘une i ion inappropriée.

Consignes de sécurité

Au sens de la directive CE sur les machines 2006/42/CE, les
ventilateurs ruck sont un composant (machine incompléte).
L'appareil n‘est pas une machine préte a I'emploi au sens de
la directive européenne sur les machines. Il est uniquement
destiné a étre installé dans une machine ou dans des installa-
tions ou appareils de ventilation ou a étre ajouté avec d'autres
composants & une machine ou a une installation. L'appareil

Déclaration d‘incorporation CE
conforme a la Directive relative aux machines (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Le fabricant

déclare que les produits :

Désignation du produit :  Boitier souple d‘évacuation d‘air
Désignation du type : ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS..F

sont conformes aux exigences essentielles de la Directive re-
lative aux machines (2006/42/CE), annexe 1, sections 1.1.2,
1.1.3,1.15,1.21,13.1,132,1.34. et 1.5.1.

La machine incompléte est également conforme a toutes
les exigences des directives Basse tension (2006/95/CE) et
Compatibilité électromagnétique (2004/108/CE).

La machine incompléte ne doit étre mise en service que
lorsqu‘il a été établi que la machine dans laquelle la machine
incompléte doit étre installée est conforme aux exigences de
la Directive relative aux machines (2006/42/CE).

Les normes har uivantes ont été

DIN EN 12100 Sécurité des machines - Principes généraux
i éciation du risque et réduction du

de 1 - App!

risque (ISO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Sécurité des machines - Equipement élec-

trique des machines. Partie 1 : régles générales.

Le fabricant s‘engage a transmettre la documentation spéci-
fique relative a la machine incompléte par voie électronique a
I‘autorité compétente dans un état individuel sur demande.
La documentation technique spécifique relative la machine a
été constituée conformément a I'annexe VI partie B.

Nathanael Jiger
(Responsable technique)

Montage

Les travaux de montage ne doivent étre exécutés que par
du personnel spécialisé en respectant les instructions de
montage ainsi que les normes et prescriptions en vigueur.
Respecter les consignes de sécurité mentionnées ci-dessus
! Déconnectez systématiquement tous les péles de I'appareil
du réseau avant d'installer le produit et de brancher ou de
débrancher la fiche. Protégez |'appareil contre une remise en
service involontaire.

Le raccordement avec le coté aspirant est effectué sur le
site de l'installation au moyen de tubulures de raccordement
flexibles ou d’ergots. La bouche de sortie, qui peut étre in-
stallée en fagade ou sur le coté, doit étre aussi installée sur
le site. Le passage des cables et linstallation éventuelle
d'une tubulure de purge doivent étre réalisés sur place. Au
lieu d'installer une tubulure de purge, il est aussi possible de
retirer un élément latéral. L'embase doit étre plane, nivelée et
adaptée au caisson MPC au niveau des dimensions. Installez
les cables et les conduits de maniére a ce qu'ils ne soient
pas étre endommagés et que personne ne puisse trébucher
dessus. Aprés le montage, plus aucune piéce mobile ne doit
étre Brancher les é i a
I'appareil conformément au plan de cablage. Avant la mise
en service de l'appareil, assurez-vous que tous les joints et
fermetures des connecteurs sont correctement installés et
ne sont pas endommagés afin d'éviter l'infiltration éventuelle
de liquides ou de corps étrangers dans I'appareil. Les pan-
neaux d'avertissement ne doivent étre ni modifiés ni retirés
! Utilisez toujours le ventilateur dans la bonne direction du
flux d‘air (voir marquage sur I'appareil) ! L'installation doit étre
facilement accessible pour la maintenance et le nettoyage et
étre facile a démonter.

Pour les versions équipées d'un thermocontact sortant : Dans
le cas le contact termique n‘est pas branché, il n'y a pas de
garantie. Les dommages causés par le surchauffe ne seront
pris en charge.

Conditions de

ne peut étre mis en service qu‘aprés son dans la
machine/l'installation pour laquelle il est congu et uniquement
si celle-ci satisfait intégralement les exigences de la direc-
tive européenne sur les machines. N'utilisez les ventilateurs
ruck que dans un état technique irréprochable! Vérifiez si
le produit présente des vices apparents tels que des fentes
sur le boitier ou des rivets, des vis, des caches de protection
manquants ou d‘autres vices relatifs a I'utilisation ! N'utilisez
le produit que dans la zone de puissance indiquée dans les
caractéristiques techniques et sur la plaque signalétique !
Prévoir des distances de sécurité et des grilles de protection
contre I'aspiration et les contacts accidentels conformément
aux normes DIN EN 13857. (Grilles de protection ou condu-
ites suffisamment longues) Le client doit prévoir les dispositifs
de électrique et mé éné prescrits.
Le branchement électrique et tous les travaux de réparation
doivent uniquement étre effectués par des électriciens qua-
lifiés ! Le circuit électrique doit étre interrompu lors de toute
intervention de maintenance et de réparation ! L utilisation de
I'appareil par des personnes aux capacités physiques, sen-
soriques ou mentales limitées ne doit avoir lieu que sous la

Ne pas utiliser les ventilateurs - dans une atmosphére explo-
sive | Respecter la température ambiante maximale indiquée
sur la plaque signalétique ! Vérifier si la tension d’alimentation
est conforme aux indications de la plaque signalétique !

Maintenance
A T'exception des intervalles de nettoyage recommandés,
les ventilateurs ne nécessitent aucun entretien. Assurez-
vous qu‘aucun joint de conduite, raccord ou composant
n'est dévissé tant que tous les poles de I'appareil ne sont
pas déconnectés du réseau. Protégez linstallation contre
une remise en service involontaire. Aucun composant indivi-
duel ne doit étre interchangé. Cela signifie par exemple que
les composants prévus pour un produit ne doivent pas étre
utilisés pour d‘autres produits. A la longue, la présence de
poussiéres dans I'air occasionne des dépots dans le rotor et
le boitier. Cela entraine une baisse de puissance et un désé-
i du ainsi qu'une di ion de sa durée
de vie. Nettoyer le rotor & I'aide d’un pinceau / d’'une brosse
1 d’un chiffon. Attention : ne pas retirer ni déplacer la masse
"équi Ne jamais nettoyer lintérieur du ventilateur &

surveillance ou l'instruction de personnes r Tenir
les enfants éloignés de I‘appareil !

Transport et stockage

Le transport et le stockage ne doivent étre effectués que par
du personnel ialisé en les i i de
montage et de service et les prescriptions en vigueur. Com-
parer la livraison au bon de livraison pour vérifier qu'elle est

I'eau ou a l'aide d'un nettoyeur haute pression ! L'installation
d'un filtre a air permet d’allonger considérablement l'intervalle
de nettoyage ou d'éviter le nettoyage !

Mise au rebut

Une mise au rebut incorrecte risque de polluer
I'environnement. Par conséquent, mettez I'appareil au rebut
& 1t aux prescriptions nationales en vigueur dans

correcte, compléte et exempte de Les

ou les dommages dus au transport doivent étre confirmés
par écrit par le transporteur. Le non-respect de cette clause
entraine I'annulation de la garantie. Le transport doit étre ef-
fectué dans I'emballage d‘origine avec des moyens de levage
adaptés ou sur les dispositifs de transport indiqués. Eviter
d‘endommager et de déformer le boitier. L‘appareil doit étre
stocké au sec et a I'abri des intempéries dans son emballage
d‘origine. Température de stockage comprise entre -10°C et
+40°C. Eviter les changements de température importants.
En cas de stockage longue durée de plus d‘un an, vérifier
manuellement le bon fonctionnement des rotors.

votre pays.

Declaratie de conformitate CE
In sensul directivei CE

Ce

Toleranta electromagnetica EMV
- Directiva 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producatorul

declara prin prezenta ca urmatoarele masini partiale, in con-
ecpera si constructia lor si versiunile aduse pe piata de cat-
re noi respecta cerintele directivei CE. La orice modificare
care nu este convenita cu noi asupra integritatiii echipamen-
tului, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Denumirea produslui: ~ Ventilator de exhaustare
constructie flexibila
Denumirea tipului: ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

Au fost utilizate urmatoarele norme armonizate:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilitatea electromagnetica (EMV)
- Partea 6-2: Norme de baza speciale, Imunitatea pen-
tru domeniul industrial.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilitatea electromagnetica (EMV)
- Partea 6-3: Norme de baza speciale - Emisiii stan-
dard pentru domeniul rezidential, comercial si indus-
trial usor.

Responsabil pentru aceasta documentatie este:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Aceste instructiuni de montaj contin informatii importanta,
pentru a monta, transporta, utiliza, demonta si intretine in mod
sigur si corect. Acest produs a fost fabricat tinand cont de toa-
te regulile tehnice cunoscute. Cu toate acestea exista perico-
Iul de pagube materiale sau raniri, daca nu se respecte urma-
toarele indicatii si avertizari de siguranta din acest material.

Produsele se pot utiliza doar dupa citirea si intelegerea
prealabila a instructiunilor de montaj precum si a nor-
melor de siguranta. Pastrati manualul asa incat sa fie
usor accesibil utilizatorilor. Daca echipamentul este livrat
unor terti, livrarea se va face impreuna cu acest material.

Ventilatoarele ruck sunt subiectul unui continuu control de
calitate si corespund normelor valabile la momentul livrarii.
Deoarece produsele sunt continuu imbunatatite, ne rezervam
dreptul de a aduce modificari echipamentelor la orice moment
si fara instintare prealabila. Nu ne asumam nicio responsabi-
litate pentru corectitudinea si integralitatea acestui material.
Garantia se aplica doar la configuratia livrata din fabrica.
Nu ne asumam responsabilitate si garantia pentru produs
in cazul jului si utilizarii

Instructini de siguranta

Ventilatorul ruck este o componenta, conform cu directiva
2006/42/EC asupra masinilor (masina partiala). Conform
cu aceasta directiva unitatea nu este un echipament gata
de utilizare. Sunt destinate exclusiv pentru instalarea intr-o
masina, echipament sau instalatie de ventilatie sau in com-
binatie cu alte sau masini. Echi 1l poate fi
pornit cand masinalinstalatia, pentru care este destinata, este
complet montat si indeplineste directivele europene pentru
siguranta masinilor. Utilizati exclusiv echipamentele ruck af-
late in buna stare tehnica! Verificati echipamentul de defecte
vizibile, ca spre exemplu rupturi ale carcasei, suruburi, nituri
sau capace lipsa! Utilizati echipamentul in domeniul de pu-
tere mentionata atat in foaia cu date tehnice cat si pe eticheta
produsului! Protectia la atingere sau pericolul de aspiratie
cat si distantele minime necesare vor fi asigurate conform
standardelor DIN EN 13857. (Cu grila de protectie sau lun-
gime suficienta a tubulaturii) Mijloacele generale de protectie
electrica si mecanica prevazute vor fi asigurate de catre client

Declaratie de conformitate CE
conform directivei Masini (2006/42/EG)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producatorul

declara prin prezenta ca urmatoarele produse:

Denumirea produslui: ~ Ventilator de exhaustare

constructie flexibila
Denumirea tipului: ELQ, MPC, MPC... TW, MPS, MPS...F
sunt conforme cu reglementarile generale ale Directivei Masi-
nilor (2008/42/EC), Anexa1, Sectiunile 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5,
1.21,1.3.1,1.3.2,1.34.5i 1.5.1.

Masinile partiale sunt de asemenea conforme cu directiva
Tensiune Joasa (2006/95/EC) si Directiva Compatibilitatii
Electromagnetice (2004/108/EC).

Masinile partiale vor fi utilizate doar cand s-a stabilit ca echipa-
mentul in componenta caruia se va face montajul corespunde
cerintelor Directivei Masinilor (2006/42/EC)

Au fost utilizate urmatoarele norme armonizate:

DIN EN 12100 Securitatea echipamentelor tehnice - Principii
generale de proiectare - Evaluarea si reducerea riscu-
rilor (ISO 12100: 2010)

DIN EN 60204-1 Siguranta masinilor - Echiparea electrica a
masinilor, Partea 1: Cerinte generale.

Producatorul se obliga, sa transmita documentatia speciala
pentru masini partiale in format electronic catre autoritati rele-
vante in baza unei solicitari individuale.

Documentatia tehnica speciala apartinand acestui echipa-
ment a fost conceputa dupa continul VIl partea B.

Nathanael Jager
(Manager tehnic)

Montaj

Montajul trebuie executat doar de personal specializat, sub
respectarea indicatiilor de montaj si utilizare si a normelor si
prevederilor valabile! Se vor respecta indicatiile de siguranta
de mai sus! Deconectati toate fazele de la retea, inainte de
monta produsul, respectiv a conecta comutatorul. Asigurati
echipamentul impotriva pornirii accidentale.

Conecatrea cu partea de aspiratie se realizeaza lateral cu
conectori flexibili sau mansete de legatura. Deschiderea de
refulare, care se poate aseza frontal sau lateral se realizeaza
de asemenea la locul de montaj. Legarea cablului si eventua-
la atasare a unei guri de refulare se realizeaza lateral. In locul
unei duze de refulare poate fi demontata si o parte laterala.
Fundamentul trebuie sa fie plan, nivelat si potrivit pentru di-
mensiunile lui MPC. Asezati cablurile si tevile in asa fel incat
sa nu fie deteriorate sau saimpiedice circulatia. Dupa montaj
trebuie ca accesul la parti in miscare sa fie inaccesibil! Ra-
cordurile electrice la ventilator se vor face conform schemei
de conectare! Asigurati inainte de pornire ca toate izolatiile si
protectiile conexiunilor sunt prezente si nedeteriorate, pentru
a impiedica intrarea de lichide sau corpuri straine in echipa-
ment. Semnele de informare nu trebuie modificate sau inde-
partate! Utilizati intotdeauna ventilatorul in directia corecta a
curentului de aer (vezi marcajul pe ventilator)! Montajul permi-
te accesul usor pentru intretinere si curatenie si ventilatoare
se poate detasa usor.

Pentru versiunile cu termocontact este valabil: Daca nu este
inchis / conectat termocontactul, acest lucru duce la pierde-
rea garantiei. Pagube datorate supraincalzirii nu pot fi luate
in considerare.

Conditii de operare

ventilatoarele ruck nu se vor folosi intr-o atmosfera cu poten-
tial explozibil! Respectati temperatura maxime inscriptionata
pe eticheta. Atentie la posibila contrapresiune necesara.

Intretinere

Cu exceptia curatirii la intervalele recomandate, ventilatorul
ruck nu necesita intretinere. Asigurati-va ca nu exista ca-
bluri, contacte sau componente desprinse atata vreme cat
echipamentul nu este legat la reteaua de curent. Asigurati

la locul de montaj! Conectarea la retea si intretit trebuie
efectuate doar de electricieni de specialitate! Inainte de orice
instalare sau operatie de service se va intrerupe alimentarea
cu electricitate! Produsul poate fi operat de catre personal
cu deficiente psihice, doar cu instruire adecvata sau sub
indrumarea si supravegherea unor persoane responsabile.
Accesul copiilor la echipament trebuie interzis!

Transport si depozitare

Transportul si depozitarea se vor executa doar de catre per-
sonal specializat, sub respectarea indicatiilor de montaj si
utilizare si a prevederilor valabile. Verificati concordanta intre
avizul de insotire (factura) si cele primite, inclusiv posibile
defecte. Orice lipsuri sau defectiuni trebuie notate in scris
si de acestui fapt
ne exonereaza de orice responsabilitate ulterioara. Trebuie
transportat cu mijloace de ridicare potrivite in ambalajul origi-
nal sau echipamentul de transport indicat. Evitati deteriorarea
sau deformarea carcasei. Produsul trebuie pozitionat in loc
uscat si protejat de intemperii in ambalajul original. Tempera-
tura de depozitare intre —10°C si +40°C. Evitati variatii severe
de temperatura. La depozitatrea de lunga durata, de peste un
an, se va verifica manual usurinta miscarii rotorului.

unei porniri Componente indivi-
duale nu pot fi interschimbate. De exemplu, componentele
destinate pentru un produs nu pot fi utilizate la un alt produs.
Aerul cu continut de praf duce prin depozitarea acestuia pe
rotor si carcasa la reducerea puterii. Cela entraine une baisse
de puissance et un déséquilibrage du ventilateur ainsi qu'une
diminution de sa durée de vie. Elicea a se curata cu pensula /
perie / carpa. Atentie a nu se indeparta sau deplasa greutatile
de echilibrare. In niciun caz a nu se curati la interior cu apa
sau aer comprimat! Prin utilizarea unui filtru, curatirea se poa-
te face la intervale mai mari sau poate fi evitata!

Inlaturarea

necontrolata a echij llui poate conduce la
degradarea mediului inconjurator. De aceea va rugam sa in-
departati echipamentul respectand prevederile in vigoare in
tara Dumneavoastra.




[eknapauusi 0 COOTBETCTBUM

Tpe6oBaHuam EC
OTtHocuTes k anpektusam EC

q

AnekTpoMarHuTHas coBmecTumocThb (AMC)
— AvpekTuBa 2004/108/EG

Mpoussoautens ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

HacToALMM NOATBEPXKAAETCSH, YTO KOHCTPYKLVSA U UCNONHEHNA
yKa3aHHOro /janee HeKOMNNEKTHOro 06opyaoBaHus,
Tpe6oBaHusM onp Avpektus EC.
Mpwn B THOTO
HUSI, HE COr C Haweit i
[AaHHas Aeknapauus Tepsiet cuny.

HavmeHosaHve uanenusa:  PasHOCTOPOHUIA BLITSKHON
BEHTUNSTOP

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

OBo3HaueHue TMna:

CooTBeTCcTBYyeT CNIeAYOLUM rapMOHU3NPOBAHHBIM
cTaHpapTam:

DIN EN 61000-6-2 BnekTpomarHuTHas COBMECTUMOCTb
(BMC). YacTb 6-2: MOMEXOYCTOMYMBOCTb K
NPOMBILLNEHHON OKpyXatoLlein cpeae.

DIN EN 61000-6-3  3nekTpomMarHWTHas COBMECTUMOCTb
(BMC). Yactb 6-3: Obwme craHgaptbl. Hopmbl
V3NyYeHUs ANS  OKPYXalolWeil  CPefbl  KAMbIX,
TOProBbIX NOMELLEHNI N HEGOMNbLLUNX NPOMBILLINEHHbBIX
npeanpuATUA.

MapkupoBka EC - [leknapauus

npoussoguTtens
cornacHo AupekTuee no mawmHam (2006/42/EG)

Mponssoantens ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

noa €, 4TO CreaiyloLne U3aenus:

HaumeroBanve nanenns:  PasHOCTOPOHMIA BLITSHKHOM
BEHTUNSATOP

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

OBosHaueHme Tuna:

COOTBETCTBYIOT OCHOBHLIM TPEGOBAHMSIM AUPEKTHBEI N0
(2006/42/EG): np I, rnaebl 1.1.2, 1.1.3,
11.5,1.21,1.31,13.2,1.34. 1151,

[MaHHoe HekomnnekTHoe o6opyaoBaHue, NOMUMO
npoyero, COOTBETCTBYET BCeM TpeGoBaHUsSIM ANPEKTUB NO
HU3KoMy HanpskeHuto (2006/95/EG) n anekTpoMarHUTHon
cosmecTumocTu (2004/108/EG).

BBOA AAHHOTO HEKOMMNIIEKTHOTO 0GOPYA0BaHNS B
3KCTyaTaumio CrefyeT BLINONHATL TONbKO nocne
NpoBEpKY arperara, B KOTOPbII JOMKHO GbITb YCTAHOBIEHO
NaHHOTe HEKOMMNEKTHOE 0GOPY/J0BaHME, HA COOTBETCTBUE
TpeboBaHuAM ANpeKkTUBLI No MalmuHam (2006/42/EG).

COOTBETCTBYET CNEAYIOWMM rapMOHIU3NPOBAHHBIM

cTaHpapram

DIN EN 12100 b MalWuH ¢ 0B.
O6lme  nNpuHUMNBLI  KOHCTpyMpoBaHus.  Metoab!
OLIEHKM PUCKOB U UX CHIkeHust (ISO 12100:2010)

DIN EN  60204-1 BesonacHoCTb  MaLuH.
Onex oBaHWe N MaLUMH.

YacTb 1: 0bume TpebosaHus.

Mo TpeBosanua 3akasunka nponssoauTens 06asaH
NPeAoCTaBuThL CneumranbHyio AOKYMEHTaLMIo Ha
HEKOMNNEKTHOE 06OPY/0BAHNE B ANEKTPOHHOM BUAE.

K o6opynoBaHuio npunaraeTcs cneunanbHas TexHu4eckas
JI0KyMeHTauus cornacHo npunoxexuio VII, yacts B.

OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C A€KNapaumel:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Boxberg, 01.07.2016 .
Nathanael Jager
(nasHii ukokerep)
B aaHHON MHCTPYKLMKM coplepxaTcs y no B TeyeHne Gonee oAHOro roaa cneayet perynspHo
n Haar MOHTaXY, p , BBOAY pyKOW NpoBepsiTb NerkocTb BpallieHust paboyero koneca
B 9KCnr oMy n pa.
nemonTaxy obopynosaHusi ruck Ventilatoren. Wapenve
cornacHo HOpMaMm. Monrax

HecobriofeHne COREpXaLVXC B MHCTPYKUMM yKasaHuii MoHTaX  [OmKeH  BBINOMHATLCH  KBANMGULMPOBAHHBIMI

M cneL c T 7 MHCTPYKUWN

MOXeT cTaTb npil
obopyaosaHms.

TpaBMm nep "

No MOHTaXy M AENCTBYIOWMX HOPMATMBHLIX AOKYMEHTOB.
C Te Bbllle TexHuky 6GesonacHocTu!

BBoa o6opyaoBaHus B 3Kcnnyatauuio
TONbKO nocne TwarenbHoro ‘O3HaKOMneHus c

Mpexae 4Yem NOAKMIONUTL M3JENMe K CETeBLIM 3axumam,

MHCTpYKUMen no "

XpaHuTe MHCTPYKUMIO B TAKOM MECTE, Fie OHA NOCTOSIHHO
6yneT pocTynHa BceM nonb3osatensm. Mepegasats
arperat TPeTLUM NULAM CrIEAYET BMECTE C MHCTPYKUMen
N0 MOHTaXYy.

Komnanua ruck Ventilatoren ocyuiectsnseT HenpepbiBHbIA
KOHTPOMb ~ Ka4ecTBa  W3OENMA U rapaHTupyet  ux
CBOEBPEMEHHYI0 NocTaBky. B CBA3W € NOCTOSHHBIM
COBEpILIEHCTBOBAHNEM WM3EMNNii Mbl COXpaHsieM 3a CoBoM
NpaBo M3MEHsITb WX Ge3 MpeaBapUTEnbHOMO YBEAOMNEHNS.
Komnakusi He Hecer 3a np:

WNW NOMHOTY MHOPMaLMKM, NPEeACTaBNEHHOW B AaHHON
VHCTPYKUMM MO MOHTaXY.

B TOM, YTO [JaHHbIE 3aXUMbl OTCOEMMHEHBI OT
CeTM CcoOTBETCTBYlOWMM  BbiknioyaTenem. Heobxoaumo
NPUHSITE Mepbl 3aLMTBI OT HECAHKUMOHMPOBAHHOI Mnojayy
aneKTponuTaHus.

CoeqiHeHMe CO CTOPOHBI Blycka Bo3ayxa ofecnedmsaetcs
npu NoMoLM TMBKOI CoeanHUTENLHON MydTsl MnK dnaHua.
BhinyckHOe OTBEpCTUE, KOTOPOE MOXET pacrionararsesi kak
Ha TOPUEBOW, Tak M Ha GOKOBOW CTOPOHE, BBIMOMHSETCA
3aKaaunkom. KaGenbHbili BBIBOM M BO3MOXHOE pa3sMeLleHre
BLIBOAHOTO WTyLiepa obecneynBaioTcs 3akasumkom. Bmecto
BBIBOJHOTO WTYLEPa MOXHO yAanuTh GoKoBuHY. dyHaaMeHT
[OMKeH GbiTb BLIPOBHEH, HUBENMPOBAH 1 MOATOTOBMEH MO
pasmepam Kk yctaHoBke Grnoka MPC. KaGenu u npoeoaa
[OMKHbl - BbITb  NPONOXEHsl  Takum  0B6pasom,  4ToGbI

X 3alnTa OT MEeXaHU4ECKUX MOBPEXAEHUA U
4TOBbl OHW He Melanu npoxody nioaei. Mocne ycTaHoBkN

Fapautus TonbKO Npu Yy uto
B He

nocne B cnyuvae )

nnn nnn

W3Aenus rapaHTUA aHHynMpyeTcs.

Yka3zaHus no TexHuke 6e3onacHocTn
B TepMuUHax AWPEeKTUBbl O BGesonacHoCT MalWmMH 1
mexaHusmoB 2006/42/EC  BeHTunsTop ruck sBnsercs

Opa AOCTYyN K BPALIAIWNMCH  KOMNOHEHTaM
[OMKeH  oTcyTcTBOBaTh!  ANEKTpUYeckue  COeaMHeHMs
CrefiyeT BbINONHATL COMNacHo npunaraemoit cxeme! Mepen
BBOJIOM B 9KCTIyaTaLuio CneayeT MpoBEpUTL YMnoTHEeHWs
Ha BBOAAx onekTpuueckux kabeneit. [1OmkHO BbiTe
VMCKIIO4EHO NonaaaHme X1akoCT! 1 NOCTOPOHHNX NpeaMeTos
BHYTpb kopnyca. 3amnpellaetca M3MeHsTo WM yaanste

KOMMOHEHTOM (4acTblo MalumHbl). B Tepl
[VPEeKTVBbI  [iaHHOe W3fenve He  ABNAETCA  rOTOBOW

3HaKn ocTW.  HanpasneHne noToka Bo3ayxa,

nepemellaemMoro paGouMM KONecoMm, AOMKHO CoBnajaTh

K aKcnnyatauum OHo pen;

VCKMIOMTENbHO AN BCTPauBaHWs B MaluHy, Wnv B
BEHTUNSILMOHHOE ~ OBOpYaOBaHME, WNM B YCTAHOBKY.
[aHHoe w3penve MOXeT BBOAWTLCA B  3KCTMyaTaunio
TONBKO B COCTABE MAlLMHBI MW CUCTEMBI, NS KOTOPOIA OHO
npeaHasHayeHo, Npy yCrioByuu, YTO 3Ta MalLMHa Ui cucTema
cooteetcTBYeT Aupektuee EC no Ge3onacHOCTV MawuH 1
MexaH13MOB. VICrIofnbayiiTe TOSbKO UCTPaBHbIE BEHTUMATOPI
ruck. Ybegutech, 4TO u3genne He UMeeT BUANMBIX
[neheKToB, Hanpumep, TPEUWH Ha KOPMyCe, HEeAoCTaloWMX
3aKnenoK, BUHTOB UNK Kpblluek. Maaenue aonxHo pabotats B

c W Ha arperate! MecTo MOHTaxa AOMKHO
GbiTb NErko AOCTYNHO [ANsi MPOBEAEHNS TEXHUYECKOTO
obcnyxnBaHMA, YNCTKN M AeMOHTaxa ycTpoiicTeal

[insi arperatos, OCHALLEHHBIX TEMNOBBLIMIA PEre C BHELHUMI
BbIBOAAMY: [lBUraTeni AOMKHbI GbITb OCHALLEHbI TENOBbLIMM
pene Ans 3aWMTbl OT Neperpesa, B NMPOTUBHOM Cryyae
rapaHTUitHble 06s3aTenscTBa aHHyNMpytoTcs. MoBpexaeHus,
BOZHUKILME B pe3yrnsTate neperpesa, GyayT ycTpaHsiTecs 3a
cyeT notpeGuTens.

YcnoBus akcnnyaraumu

npenenax pa6oyero avanasoHa napameTpos, np

B TEXHUYECKVX XapaKTepucTukax wuspenus. 3awmra ot
NPUKOCHOBEHNS! K ONACHBIM 30HaM 1 OT BCAChIBAHNS OREXbI
[07KHa BLINONHSATLCS COMMAcHO TpeGOBaHMAM CTaHAapToB
DIN EN 13857. (MyTemM YCTaHOBKW 3alUMTHbLIX PELIETOK

akenn BeHTUNsITOpel  ruck Bo
B3pbl i ars ! Temnepatypa
OKpyXalolleil cpefibl He [OMKHA MpeBbillaTh 3HaYeHMe,
yKkasaHHoe Ha ]
COOTBETCTBME  NAPaMeTPOB  AMNEKTPOCETU  3HAYESHUSIM,

n Tpy6onpoBogoB [AOCTATOMHOM AnuHbL) Hi e
anekTp " yCTpoicTBa  3aWMTbI
NOCTABNSIOTCH 3aKa3unkoM. ONEKTPUYEcKoe MOAKMIYeHne

y Ha

TexHuueckoe o6CnyKnBaHue
K: BEHTUNATOPLI B KPYITIOM Kopnyce He TpebyioT

M PEMOHT MOrYT BBIMOMHSATL TOMBKO
anekTpukn. Mepen BbinonHeHnem pabot no ycraHoBke W
TEXHUYECKOMY OBCTYXMBAHMIO U3AENUS CrIedyeT OTKIIOTL
9NeKTpOnMUTaHMe —yCTaHoBKW. JlLa C  OrpaHMyeHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMI OPraHOB YyBCTB, @ TAKKE C OrpaHUYEHHbIMM
DUNYECKUMI UM YMCTBEHHBIMI  CNOCOBHOCTAMU  MOTyT
YNpaBnsiT W3AENMEM TOMBKO MOCTIE COOTBETCTBYIOLIETO
MHCTpyKTaXa Unu nog HabniofjeHem OTBETCTBEHHOMO M.
BanpelaeTcs 4ONyCKaTh AETeil K U3NeNMio.

TpaHCNOpTUPOBaHHe U XpaHeHue
TpchnopmpoBaHMe " XpaHeHune arperata AOMKHO
BbINONHATLCA c

OBCNyXMBaHNs, 33 WCKIMIOYEHMEM YMCTKM BO  Bpemst
peKoMeHayembix nepepbisoB. [pexkae 4Yem OTCOeaMHATH
Kakne-nnBo pasbeMbl UMW [eTanu yCTPOIACTBa, OTKMIouUTE
ero or cetu. B pesynbrate OTKMIYEHWs  CETEBOTO
NUTaHUS [OMKHbI GbiTb OTCOEAMHEHBI  BCE NPOBOMHMKM
anektpoceTn. HeoBXxoanmMo npuHATL Mepbl 3aluTbl OT
HecaHkL HOrO ANeKTPONUTaHMS.
[etann vspenwii He SBNAKOTCA  B3aUMO3aMEHAEMbIMM.
Hanpumep, AeTani oHOro U3NEenns Henb3s MCNonb3oBaTL
B Apyrom uagenwu. lMonajaiowas ¢ BO3AYXOM Mbinb CO
BpemeHeM 0Bpa3yeT OTNoXeHns Ha paBodem Kkonece u
Kopnyce. 3TO MPUBOANT K COKPaLLeHWio 3ptheKTMBHOCTM 1
pa3b: p paBoyero koneca BeHTUNATOpa, a Takke

Tpe6oBaHuit no wmn

K mio cpoka cnyx6bl. Paboyee koneco cnepayer

W [eiCTBYIOLMX HOPMAaTUBHBIX . Mposept
KOMMMEKTHOCTb MOCTaBkn no NaKﬂaﬂHOI;i n yGe}:lmech B
otcyTcTBMM AedekToB. HeponocTaBka unu noepexaeHve

YACTUTb  KMCTOMKOW, LUETKOM MNn  TKaHblo. BHumaHue!
Banpewaetcs  ypansate WnM  nepemelwars GanaHcup.

YUCTUTL BHYTPEHHIOIO NOBEPXHOCTL BOAOW Moz,

rpysa  JOMKHbl  GbiTe M 0 noaTeep:
nepesosyMkoM. B NpOTMBHOM  Crydae  rapaHTis
aHHynupyeTcs. Manenve cneayet nepemelyat B 3aBO/ICKOM

BbLICOKAM JaBnenvem. BoaaylwHbii unsTp CcyllecTBeHHO
YBENUUMBAET MHTEPBAN MeXy YMCTKaMU UK yCTpaHsieTcst
b YACTKY.

YNakoske G MOMOLLBIO o
obopyaoBaHUsi MnM  TpaHCNOPTHOTO cpeacTea. byabte
ocTopoXHbl. He nospeaute kopnyc. Wanenue HeoBxoaumo
XpaHUTb B aaaonckoﬁ ynakoBke B CyXOM MecTe,

Yrunusauma
HeHapnexawas yTunnsauus arperata MOXeT MpuBecTv K

0T aTMoCchepHbIX BO3AENCTBNIA. TemnepaTypa XpaHeHUs — oT
muHyc 10 o nnioc 40 °C. Magenue He AOMKHO noaBepratbes
BO3AEWNCTBUIO  peskux nepenagos Temnepatypbl. [pu

3ar cpeabl. Yaanute yCTPOMCTBO
C  coGriogeHneM  [eNCTBYIOWMX  MPUPOAOOXPAHHBIX
TpeGoBaHuii.

EG conformiteitsverklaring
conform de EG - richtlijn

Cce

Elektromagnetische compatibiliteit EMC
- richtlijn 2004/108/EG

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

De producent

verklaart hiermee dat de hieronder genoemde, gedeeltelijk
voltooide machines op grond van ontwerp en bouwwijze en
in de door ons in omloop gebrachte uitvoering voldoen aan
de genoemde bepalingen van de EG-richtlijnen. In geval van
een niet van tevoren door ons goedgekeurde verandering aan
de gedeeltelijk voltooide machines verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Productomschrijving:  Flexibele afzuigventilator
Typeaanduiding: ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
- Deel 6-2: Algemene normen - Immuniteit voor indus-
triéle omgevingen.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
- Deel 6-3: -Algemene normen - Emissienorm voor hu-
ishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen.

Verantwoordelijk voor deze verklaringen is:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Deze montagehandleiding bevat belangrike informatie
om ruck ventilatoren veilig en vakkundig te monteren, te
transporteren, in gebruik te nemen, te onderhouden en te
demonteren. Het toestel is geproduceerd volgens de alge-
meen erkende regels van de techniek. Toch bestaat er gevaar
voor lichamelijk letsel en materiéle schade als u de volgende
veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen in deze instructie
niet in acht neemt.
De producten mogen uitsluitend in gebruik worden ge-
nomen als eerst de montagehandleiding en de veilig-
heidsvoorschriften zijn gelezen en begrepen. Bewaar de
handleiding op een plaats die op elk moment voor elke
g i ijk is. Geef het app: itslui in
met de iding door aan derden.

ruck ventilatoren zijn onderhevig aan een permanente
kwaliteitscontrole en voldoen aan de geldende voorschrif-
ten op het tijdstip van de aflevering. Omdat de producten
voortdurend verder ontwikkeld worden, behouden we ons
het recht voor om, op elk moment en zonder voorafgaande
aankondiging, wijzigingen aan de producten aan te brengen.
Wij staan niet in voor de juistheid of volledigheid van deze
montagehandleiding.

De garantie geldt uitsluitend voor de geleverde con
ratie. De garantie is niet van toepassing bij foutieve mon-
tage of onjuist gebrt

Veiligheidsvoorschriften
ruck Ventilatoren zijn volgens de EU-Machinerichtlijn
2006/42/EG een component (deel van een machine). Het
toestel is geen gebruiksklare machine volgens de EU-Ma-
chinerichtlijn. Het is uitsluitend bestemd om in een machine
respectievelijk luchttechnisch toestel en installatie ingebouwd
te worden of met andere componenten tot een machine resp.
installatie samengevoegd te worden. Het toestel mag pas in
gebruik genomen worden als het is ingebouwd in de machi-
ne / de installatie waarvoor het bestemd is en deze volledig
voldoet aan de verpli van de EU i

EG - inbouwverklaring
volgens de machinerichtlijn (2006/42/EG)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

De producent

verklaart hiermee dat de volgende producten:

Flexibele afzui
ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

.
P i
Typeaanduiding:

voldoen aan de essentiéle eisen van de machinerichtlijn
(2006/42/EG): bijlage |, artikelen 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1,1. 134.en15.1.

De gedeeltelijk voltooide machine voldoet verder aan
alle bepalingen van de richtlijnen Elektrische bedrijfsmid-
delen (2006/95/EG) en Elektromagnetische compatibiliteit
(2004/108/EG).

De gedeeltelijk voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat is vastgesteld dat de machine waarin de ge-
deeltelijk voltooide machine moet worden ingebouwd, voldoet
aan de bepalingen van de machinerichtlijn (2006/42/EG).

De volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:
DIN EN 12100 Veiligheid van machines - algemene ontwer-
i - risicc i en risi ing
(1SO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Veiligheid van machines - Elektrische uitru-
sting van machines, Deel 1: Algemene eisen.

De fabrikant is verplicht om op verzoek van nationale auto-
riteiten de speciale informatie over deze gedeeltelijk voltooide
machine langs elektronische weg door te geven.

De bij de machine behorende speciale technische informatie
conform bijlage VII deel B is opgesteld.

Nathanael Jager
(Technisch directeur)

Montage

Montagewer 1 mogen ui door deskundig
personeel conform de montagehandleiding en de geldige
voorschriften en normen worden uitgevoerd. De bovenge-
noemde veiligheidsinstructies moeten worden opgevolgd!
Koppel altijd het toestel helemaal af van de netstroom alvor-
ens het product te monteren respectievelijk de stekker aan
te sluiten of af te koppelen. Beveilig het toestel steeds tegen
opnieuw inschakelen.

De aansluiting aan de aanzuigzijde moet aan de zijde gedaan
worden met de flexibele verbindingen of ringflens. De afvoer
dat mogelijk is aan één van de zijmuren moet op de werkplek
gedaan worden. De bedrading en de eventuele installatie van
de aansluitnippel moet op de installatieplek gedaan worden.
In plaats van een inlaatnippel is het mogelijk om één van de
zijmuren te verwijderen. De funderingen moeten gelijk zijn,
geégaliseerd en passend zijn voor de afmetingen van de. Leg
kabels en leidingen zo, dat ze niet beschadigd kunnen raken
en niemand erover kan struikelen. Na de montage mogen
er geen bewegende onderdelen meer toegankelijk zijn! De
elektrische aansluitingen aan het apparaat moeten worden
aangesloten volgens het schakelschemal! Vergewis u er voor
de ingebruikname van dat alle dichtingen en sluitingen van
de contactdozen correct ingebouwd en onbeschadigd zijn, om
te voorkomen dat vioeistoffen en vreemde voorwerpen in het
product kunnen terechtkomen. Waarschuwingstekens mogen
niet veranderd of verwijderd worden! Gebruik de ventilator
altiid in de juiste luchtstroomrichting (zie markering op het
apparaat)! Monteer de ventilator zo dat hij goed toegankelijk
is voor onderhoud en reiniging en met weinig moeite kan wor-
den gedemonteerd!

Voor de versies met naar buien geleid thermocontact geldt: Bij
een niet aangesloten of gecontroleerd thermocontact vervalt
het recht op garantie. Schade wegens oververhitting kan niet
worden gereclameerd.

Voorwaarden voor inbedrijfsstelling.
Gebruik ruck ventilatoren niet in een explosieve omgeving.

Gebruik ruck Ventilatoren uitsluitend in technisch perfecte De i omgevi zoals en op
staat! Controleer het product op duidelij zoals het je, niet overschrijden. Let op of de netspanning
bijvoorbeeld barsten in de behuizing of or klinkna- o) met de opgave op het typeplaatje.

els, , 1 of andere gebrui

gebreken! Gebruik het product uitsluitend voor het daarvoor Onderhoud

toepassir , dat in de technische gegevens

alsook op de gegevensplaat aangegeven is! M.b.t. aarding,
I il en veilighei 1den moeten de voor-
schriften conform DIN EN 13857 worden opgevolgd. (Door
beschermroosters of voldoende lange buisleidingen.) Voor

ruck ventilatoren zijn met uitzondering van aanbevolen
schoonmaakbeurten onderhoudsvrij. Zorg ervoor dat geen
verbindingen van leidingen, aansluitingen en onderdelen
losgemaakt worden zolang het toestel niet volledig is afgeslo-
ten van de netstroom. Beveilig het toestel tegen opnieuw

het gebruik van even en
mechanische beschermingsmiddelen is de klant verantwoor-
delijk! Bedrading en onderhoud mag uitsluitend uitgevoerd
worden door i iciens! Voordat i

of onderhoud wordt uitgevoerd, moet de unit eerst los gekop-
peld worden van de netvoeding! De bediening van het toestel
door personen met beperkte fysische, sensorische of mentale
capaciteiten mag uitsluitend onder toezicht of na instructies
van oordelijke personen g Het toestel moet
buiten bereik van kinderen gehouden worden!

Transport en opslag

Transport en opslag mogen alleen worden uitgevoerd door
deskundig personeel met inachtneming van de montage-
handleiding en de geldige voorschriften. De levering volgens
afleverbon moet nagekeken worden op juistheid, volledigheid
en beschadigingen. Zorg ervoor dat u ontbrekende hoeveel-
heden of beschadigingen tijdens het transport altijd schriftelijk
door de transporteur laat bevestigen. Bij niet-nakoming ver-
valt de aansprakelijkheid. Het transport moet met gepaste
hefmiddelen in de originele verpakking of met de aangegeven
transportvoorzieningen worden uitgevoerd. Beschadiging en
vervorming van de behuizing moeten worden vermeden. Het
apparaat moet droog en weersbestendig in de originele ver-
pakking worden bewaard. Opslagtemperatuur tussen —10°C
en +40°C. Sterke temperatuurschommelingen moeten ver-
meden worden. Bij langdurige opslag van meer dan een jaar
moet met de hand worden gecontroleerd of het schoepenwiel
nog licht genoeg loopt.

ir onderdelen mogen niet met elkaar
verwisseld worden. D.w.z. dat de voor een bepaald product
voorziene onderdelen niet voor andere producten gebruikt
mogen worden. Stoffige lucht vormt afzettingen op het schoe-
penwiel en in het venti sis. Dit leidt tot i ing van
prestaties, onbalans van de ventilator en tot een kortere le-
vensduur. Reinig de aandrijving met borstel of doek. Attention!
Do not remove or shift balance weights. Het binnenwerk nooit
met water of hogedrukreiniger schoonmaken! By installing an
air filter the cleaning interval can be considerably extended
or avoided!

Afvalverwijdering

Het achteloos verwijderen van het toestel kan tot milieuvero-
ntreiniging leiden. Verwijder het toestel volgens de nationale
bepalingen van uw land.



CE Izjava o skladnosti
na osnovi zahteve EC Direktive
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Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
- Direktiva 2004/108/EC

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Proizvajalec

s tem izjavlja, da naslednji delno dokon¢ani stroji v njihovi
zasnovi in izvedbi ter od nas trzenih verzijah ustrezajo
zahtevam navedenih EC direktiv. V primeru kakrsnihkoli
sprememb delno dokoné&anih strojev, neodobrenih z nase
strani, izgubi ta izjava svojo veljavnost.

Oznaka izdelka:
Oznaka tipa:

Prilagodljiv odvodni ventilator
ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

Uporabljeni so naslednji harmonizirani standardi:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
- Del 6-2: Generi¢ni standardi: Imuniteta industrijske-
ga okolja.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetna kompatibilnost
- Del 6-3: Genericni standardi: Standard emi:
stanovanjska, poslovna in lahko-industrijska okolja.

MC)

Odgovorni za to deklaracijo:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Ta montaZna navodila vsebujejo pomembne informacije za
varno in pravilno montazo, transport, zagon, vzdrzevanje in
demontazo izdelkov ruck Ventllatoren Naprava je izdelana
skladno s splosno i pravili. Na:

se lahko pojavijo tudi nevarnosti, ki lahko ogrozajo osebe ali
povzrotijo $kodo na lastnini, v kolikor se ne uposteva v teh
navodilih navedenih varnostnih navodil in opozoril.

Z uporabo izdelka se lahko pri¢ne Sele po prebranih in

CE Izjava o vgradnji
na osnovi Strojnih direktiv (2006/42/EC)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Proizvajalec

s tem izjavlja, da nasledniji izdelki:

Oznaka izdelka:
Oznaka tipa:

Prilagodljiv odvodni ventilator
ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

ustrezajo osnovnim zahtevam Strojnih direktiv (2006/42/EC),
Aneks |, togke 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1,1.3.2, 1.3.4 in
1.5.1.

Delno dokonéani stroj prav tako ustreza vsem zahtevam
Nizkonapetostne direktive (2006/95/EC) in Elektromagnetni
kompatibilnosti (2004/108/EC).

Delno dokonéani stroj se lahko da v pogon $ele, ko je ugo-
tovljeno, da stroj, v katerega je vgrajen delno dokonéan stroj,
ustreza Strojni direktivi (2006/42/EC).

Uporabljeni so naslednji harmonizirani standardi:

DIN EN ISO 12100  Varnost strojev — splosna nacela
nacrtovanja — ocena in preprecevanje tveganja (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Varnost strojev - elektricna oprema strojev,
Del 1: Splosne zahteve.

Proizvajalec se obvezuje na osnovi zahteve poslati specialno
dokumentacijo za delno dokon¢ani stroj po elektronski poti na
ustrezno institucijo v posamezni drzavi.
Pripravljena je bila specialna tehni¢na dokumentacija na os-
novi Aneksa VIl del B, ki pripada stroju.

Nathanael Jiger
(tehnicni direktor)

Montaza

Montazo lahko izvaja samo ustrezno strokovno usposobljeno
osebje ob upostevanju Montaznih navodil in odgovarjajogih,
veljavnih predpisov. Upostevati je potrebno gornja varnost-
na opozorila! Izklopite vse pole proizvoda iz omrezZja pred
montazo oz. pred vkljucitvijo ali izkljucitvijo vtikacev. Zavarujte
napravo pred ponovnim vklopom.

Sesalno stran moramo povezati s fleksibilnim prikljuckom ali
i objemko. Izpuh, ki je moZen pri eni od stranskih

in ih opozo-
rilih. Navodila shranite na naéin, da bodo vedno dosto-
pna vsem uporabnikom. V kolikor se predaja naprava
tretji stranki, je potrebno vedno skupaj z njo predati tudi
Montazna navodila.

Naprave ruck Ventilatoren so podvrzene stalni kontroli kva-
litete in ustrezajo veljavnim predpisom v ¢asu dobave. Zaradi
stalnega izpopolnjevanja nasih izdelkov si pridrzujemo pravi-
co do sprememb proizvodov kadarkoli in brez predhodnega
opozorila. Ne prevzemamo nikakréne odgovornosti za pra-
vilnost in popolnost teh Montaznlh navodll
ija velja izklj za lj
ijo, j in pra-
vice v primeru poskodovan]a oseb ali stvarl zaradi nepra-
vilne montaze, uporabe in/ali nenamenske rabe naprave.

Varnostni napotki

ruck Ventilatoren je v smislu EU-strojnih smernic 2006/42/
EG komponenta (delni stroj). Naprava ni za takojsnjo upora-
bo pripravijen stroj v smislu EU-strojnih smernic. Namenje-
na je izkljuéno vgradniji v stroj oz. v prezracevalne naprave
in sisteme ali da skupaj z drugimi komponentami tvori stroj
oz. sistem. Naprava se sme prvi¢ spustiti v obratovanje, ko je
vgrajena v stroj/sistem za katerega je konstruirana in kateri v
celoti izpolnjuje EC-strojne smernice. Uporabljajte ruck Ven-
tilatoren izkljuéno v tehni¢no neopore¢nem stanju! Kontroli-
rajte izdelek glede vidnih pomanjkljivosti, na primer risov na
ohisju ali manjkajocih kovic, vijakov in pokrovov! Uporabljajte
izdelek izkljuéno v obmoéju zmogljivosti, podane v tehni¢nih
podatkih oziroma na napisni ploscici naprave! Zascita pred
dotikom, vsesanjem in varnostne razdalje so predvidene
skladno z DIN EN 13857. (z vgradnjo za$citne mreZe ali ust-
rezno dolgih cevnih kanalov) Splosno predpisane elektricne in
mehanske zad¢itne naprave mora pnskrbell stranka. Vezavo
in servisiranje naj le elektricarji. Pred
instalacijo ali servisiranjem locite napravo od glavnega napa-
janja. Osebam z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mental-
nimi sposobnostmi je upravljanje z napravo dovoljeno le pod
nadzorom ali po usposabljianju s strani odgovorne osebe.
Otrokom je potrebno onemogociti pristop k napravi!

Transport in skladi$¢enje

Transport in skladi$¢enje lahko izvaja samo ustrezno stroko-
vno usposobueno osebje ob upostevanju Montaznih navodll
in gih, veljavnih . Na osnovi

je potrebno preveriti pravilnost, celovltost in eventuelne
poskodbe dobave. Manjkajoge koli¢ine ali poskodbe med
transportom naj bodo pisno potrjene s strani prevoznika. V
primeru S jja zahtev ne pi nikakréne
odgovornosti. Napravo je potrebno transportirati s primernimi
pripomocki za degovanje v crlglnalm embalazi ali s lransporl-
nimi napravami. se ali

ohisja. Skladisciti se mora originalno zapakirano v suhem in
pred imi vplivi zascil prostoru. Te
skladis¢enja naj bo med —10°C and +40°C. Izogibati se je
potrebno vecjim temperaturnim nihanjem. V kolikor je na-
prava shranjena dlje od enega leta, preverite prosto vrtenje
ventilatorja.

sten mora biti narejen na strani. Vezava in konéno montaza
dovodne povezave mora biti narejena na strani. Namesto
dovodne povezave je mozno odstraniti eno od stranskih
sten. Temelji morajo biti plo$&ati, uravnani in dovolj veliki za
dimenzije MPC. Polozite kable in napeljave tako, da se te
ne morejo poskodovati in se nihée ne more ob njih spotak-
niti. Po vgradnji ne smejo biti vrteci deli ni¢ ve¢ dostopni.
Elektricne prikljuitve je potrebno izvesti skladno z vezalno
shemo! Pred zagonom naprave preverite, da so vsa tesnila
in pokrovi vtiénic pravilno pritrjeni in neposkodovani, da se
zasciti napravo pred vstopom vode ali tujkov. Opozorilni znaki
se ne smejo spreminjati ali odstranjevati! Ventilator naj vedno
obratuje s pravilno smerjo pretoka zraka (glej oznako na na-
pravi)! Napravo vgradite tako, da je dostopna za vzdrZzevanje
in ¢isCenje, ter da se lahko brez posebnih tezav demontira.
Za razli¢ice z navzven izpeljanim termi¢nim kontaktom velja:
Neizpolnitev prikljucitve/zahtev termi¢nega kontakta pomeni
ni¢nost ij zahtevka. S pregretj a
Skoda ni predmet upostevanja.

Pogoji za uporabo

ruck ventilatorji naj ne Vv potencialno

ogrozeni atmosferi! Bodite pozorni na maksimalno temperatu-
ro okolice, ki je navedena na tipski ploscici! Preverite ali nape-
tost ustreza vrednosti navedeni na tipski ploscici !

Vzdrzevanje
ruck ventilatorjev z izjemo priporo¢enega ¢iscenja, ni treba
vzdrzevati. Vedno upostevaijte in zagotovite, da se ne pricne
z demontaZo nikakr$nih instalacijskih povezav, prikljuckov
ali komponent, dokler se naprava popolnoma ne izkljuci
iz omrezja. Zavarujte napravo pred moznostjo ponovnega
vklopa. P ih kompenent nl lj 0
i, npr. ih za dolocen pro-
izvod se ne sme porabljati za druge proizvode. Usedline iz
zraka nasiCenega s prahom se bodo s¢asoma nalagale na
pogonskem kolesu in ohiju. To vodi do slab$ega delovan-
ja, neuravnotezenosti v napravi in krajsi Zivljenjski dobi.
Zato priporoamo montazo zraénega filtra. Pogonsko kolo
cistite s krtaco ali krpo. Pozor! Ne odstranjujte ali premika-
jte ravnoteznih uteZi. Notranjosti nikoli ne Cistite z vodo in
visokotlacnimi Gistilnimi sredstvi. Z montaZo zracnega filtra
lahko obdobje med ¢i$&enji obéutno podalj$ate, ali se ¢iscenju
celo izognete.

Odstranitev
Malomarno  odstranjevanje naprave lahko  povzroCi
onesnazenje okolja. Odstranite napravo skladno z zahtevami
vase deZele.

EK megfelel6ségi nyilatkozat
az alabbi EK iranyelv értelmében:

g

2004/108/EK iranyelv az elektromagneses
osszeférhetéségrol

Agyartoé ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

kijelenti, hogy az alabbiakban megnevezett részben kész
gépek tervezése és kialakitasa valamint a gyarto altal forga-
lomba hozott kivitele megfelel a fenti EK iranyelvek rendelke-
zéseinek. A részben kész gépek gyartéval nem egyeztetett
modositasa esetén a jelen nyilatkozat érvényét vesziti.

Termék megnevezése: Elszivo ventilator,
flexibilis kivitelezes
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Tipus megnevezése:

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagneses 0Osszeférhetéség
(EMC). 6-2. rész: Altalanos szabvanyok. Az ipari kér-
nyezet zavartirése.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagneses Osszeférhetéség
(EMC). 6-3. rész: Altalanos szabvanyok.

A lakéhelyi, a kereskedelmi és a kisipari kornyezet
zavarkibocsatasi szabvanya.

Ezekért a nyilatkozatokért felelds:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

A jelen Felszerelési Utmutaté fontos |nformac|oka| (arta\maz

EK beépitési nyilatkozat
a gépekrdl szol6 (2006/42/EK) iranyelv szerint

A gyartd ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

kijelenti, hogy a kovetkezé termékek:

Termék megnevezése:  Elszivo ventilator,
flexibilis kivitelezes
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS..F

Tipus megnevezése:

megfelel a gépekrdl sz6l6 iranyelv (2006/42/EK) I. mellékle-
tének 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1, 1.3.2, 1.3.4. és 1.5.1.
cikkében foglalt alapvet6 kovetelményeknek.

Tovabba a részben kész termék teljesiti a villamos termékekrol
(2006/95/EK) és az elektromagneses Gsszeférhetéségrol
(2004/108/EK) sz0l6 iranyelv osszes rendelkezését.

A részben kész gép csak akkor helyezhet6 lizembe, ha
megallapitast nyert, hogy a gép, amelybe a részben kész gép
beépitésre keriil, megfelel a gépekrdl sz6l6 iranyelv (2006/42/
EK) rendelkezéseinek.

harmonizalt
DIN EN 12100 Gépek biztonsaga - A k|alak|tas altalanus
elvei - Kockazatértékelés és
(ISO 12100:2010)
DIN EN 60204-1 Gépi berendezések biztonsaga. Gépek vil-
lamos szerkezetei. 1. rész: Altalanos el8irasok.

A gyarté vallalja, hogy a részben kész géphez tartozo specia-
lis dokumentumokat a nemzeti hatdsagok kérésére elektroni-
kus uton rendelkezésre bocsatja.

A géphez tartozo, a VII. melléklet B részében felsorolt specia-
lis miiszaki dokumentumok elkésziiltek.

Nathanael Jager
(Miiszaki vezet6)

Felszerelés

a ruck venhlalorok biztonsagos és
reléséhez, a bz, lizembe ésé karbant-
artdséhoz és szétszereléséhez. A készilék az altaldnosan
elfogadott miiszaki szabalyok szennt keszult Mindazonaltal
az Utmutatoban foglalt kévetkezd i és

csak é égezheti a sze-
relé3| Utmutaté és az érvényben 1€vé elSirasok és szabvanyok
betartasaval. A fent felsorolt biztonsagi figyelmeztetéseket
be kell Iananll A késziilék felszerelése ill. a csatlakozodugd
vagy kihtzasa el6tt minden polusat le kell

figyelmeztetések figyelmen kivill hagyasa esetén fennall a
személyi sériilések és anyagi kérok veszelye

csatlakoztatni a haldzatrél. Biztositsa a késziiléket az ujboli
bekapcsolas ellen!

A termék csak a és a A szivéoldal csallakozlatésa kapcsolobillincesel vagy flexi-
eléirasok elolvasasa és megértése utan hely 6 izem- bilis A kifuvo oldal nyilasa amely
be. Az Gtmutatét ugy kell megérizni, hogy mindig elérheté oldalt vagy el6l ennek a ki i

legyen a késziilék osszes kezelGje szamara. A késziilék
harmadik félnek térténé tovabbadasakor a Felszerelési
atmutatét is mellékelni kell hozza.

A ruck ventilatorok folyamatos mindségellendrzés alatt
allnak, es a leszallitas idépontjaban teljesitik az ervenyben
lévo A termékek

miatt a gyarto fenntartja a termékek tetszéleges idépontban,
elézetes bejelentés nélkil torténé modositasanak a jogat. A
gyarté nem vallal felelésséget a jelen Felszerelési utmutato
pontossagaért és hianytalansagaért.

A ’

torténik. Az elektromos bekdtés és az kifuvo oldal csaﬂako-
ztatasa a szerelés folyaman lehetséges. A kifuvasi kialakitasa
torténhet az egyik oldal athelyezésével. Az alapnak simanak,
egyenletesnek és az MPC ventilator méreteinek megfelelének
kell lennie. A kabeleket és vezetékeket ugy kell elhelyezni,
hogy ne sériilhessenek meg, és ne lehessen beléjiik botlani.
A beépités utan a mozgo alkatrészek ne legyenek elérhetdék!
Akésziilék elektromos csatlakozasait a kapcsolasi rajz szerint
kell bekotni! Az tizembevétel elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy
a dugds csatlakozok tomitései és zaroelemei megfelelen fel
lettek szerelve és sériilésmentesek, és megakadalyozzak

csak a allif iguraciéra érvényes! a folyadékok és idegen targyak termékbe valé behatolasat.
Hibas és, nem é i 4 és/ A 6 téblékat nem szabad megvaltoztatni vagy
vagy nem szakavatott kezelés miatt beko 6 szemé- il Mindig 6 irnyd szerint
lyi sériilések és anyagi karok esetén mi jta garan- a ke ket (lasd a levo jeldlest)!

cia, garancialis és szavatossagi igény kizart.

Biztonsagi feljegyzések

A ruck ventiladtorok a gépekrél sz6l6 2006/42/EK eurépai
iranyelv értelmében alkatrésznek (részben kész gépnek)
mindsiilnek. A késziilék nem mindsil hasznalatra kész gép-
nek az EU gépekrdl sz6l6 iranyelve értelmében. Rendeltetése
szerint kizarélag gépekbe illetve légtechnikai berendezések-
be és gepekbe valo beep\tesre |Iletve egy gép vagy rendszer
mas valod & szolgal. A

csak akkor szabad lizembe helyezni, ha rendeltetésének
megfeleléen beépitették a kivant gépbe vagy berendezésbe,
és ha ez a gép vagy berendezés maradéktalanul teljesiti a
gépekrél szolo eurdpai iranyelv kévetelményeit. A ruck
ventilatorokat csak kifogastalan allapotban szabad tizemel-
tetni. Ellendrizze a terméket, nem lathatok-e rajta nyilvanvalé
hibak, példaul repedések a hazon vagy hlanyzo szegecsek

A beépitésnél Ugyelni kell arra, hogy a késziilék karban-
tartashoz és tisztitashoz konnyen hozzaférheté valamint
egyszeruen klszerelhelé legyen!

al felszerelt érvényes: Ha
a hékapcsolé nincs csatlakoztatva / lekérdezve, a garancia
érvényét veszti. A tulmelegedésbdl szarmazo karokért nem
vallalunk felelésséget.

Uzemelési feltételek

A ruck ventildtorok nem hasznalhatok robbanasveszélyes
kérnyezetben! Figyelien a ventilator adattablajan Ievo a
ventilatort koriilvevé alis kornyezeti homé
Ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség megegyezzen a ven-
tilator adattablajan 1évé értékkel.

Karbantartas
ruck ventilator az ajanlott tisztitasi intervallumokat kivéve

csavarok, kupakok vagy egyéb, az
lényeges hianyossagok! A terméket kizarélag a muszakl ada-
tok kozott valamint a géptablan feltiintetett itménytar-
toméanyban szabad (izemeltetni! Biztositani kell a DIN EN
13857 szerinti érintésvédelmi, beszivas elleni és biztonsagi
tavolsagokat. (Védéraccsal vagy elegendden hosszl csovek-
kel.) Beruhazoi részrél biztositani kell az altalanosan eldirt

karbantarta Tilos lebontani az Osszekdtd veze-

tékeket, 6 és szerkezeti elemeket, amig nincs
levalasztva a halozalro\ a készulék usszes polusa. Blzlosl-
tsa a b az Ujboli ellen! A

elemek nem helyettesithet6k egymassal. Ez azt jelenti, hogy
egy adott termékhez késziilt szerkezeti elemet nem szabad
mas lermekekhez hasznalni! A levegé portartalma miatt a

azon és a jarokeréken porlerakodas keletkezik. Ez

elektromos és mechanikus biztonsagi b é Az
elektromos bekotést és a karbantartast kizarélag szakképzett

kisebb (eljes\tmenyt razkcdasl okozhat, va\amlnt csokkenll
a . Ennek

szerelé végezheti. A é torténd ba sze-
relés és karbantartas csak az elektromos halézatrdl torténd
levalasztas utan végezhetd el. Korlatozon testi, érzékszervi

ajanlott a rendszerbe levegdsziiré beépitése. Tisztitsa meg
a jarokereket kefével vagy ronggyal. Figyelem! Ne tavolitsa
el a ki (lyoz6 sulyokat a jarokerékrol! Soha ne tisztitsa

a ventilator bels6 részét vlzzel vagy magasnyomas( moséval
6: épitésével a tisztitasi intervallumok
jelentésen csokkenthetéek vagy el is hagyhatéak.

vagy mentalis ké & é csak

felelés személy felligyelete vagy iranyitasa mellett kezelhetik

a késziiléket. nem O atnak a késziilék )- Légsziird
kozelében!

Szallitas és tarolas Artalmatlanitas

A szdllitast és tarolast csak szakképzett személyzet vé-
gezheti a Felszerelési Utmutatd és az érvényben lévo
eldirésok betaﬂésa’val A szélh’tc’z\evél alapjén ellendr\zm kell
a
sériléseit. A hlanyokat vagy szallitasi karokat irasban meg

kell erésittetni a szallil 6val. Ennek kivil
hagyasa esetén ervenyet vesziti a szavatossag! A szalhtast
o az eredeti

vagy a kijelolt szallitmanyozé berendezésekkel kell végez-
nil A haz megrongalédasat és alakvaltozasat el kell kertini!
A tarolas szaraz és idGjaras ellen védett helyen, az eredeti
csomagolasban térténjen. A tarolasi hémérséklet -10 °C és 40
°C kozott legyen. A jelentés hémérséklet-valtozasokat el kell
keriilni! Egy évnél hosszabb ideig tarté tarolas esetén kézzel
ellenérizni kell a kerekek akadalytalan mozgasat!

Akésziilék nem kell6 koriiltekintéssel végzett artalmatlanitasa
kérnyezetszennyezést okozhat. Ezért a késziiléket az adott
orszagban érvényes nemzeti elGirasok szerint artalmatlani-
tsa.
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Vyhlasenie o konformite ES
As required by EC Directive

g3

Elektromagneticka kompatibilita
EMC- smernica 2004/108/ES

Vyrobca ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

tymto prehlasuje, Ze nasledne uvedené neupiné stroje
zodpovedaju v ich koncipovani a druhu konstrukcie ako aj v
konstrukénom vyhotoveni, v ktorom sme ich zaviedli do pre-
vadzky, ustanoveniam menovanych smernic ES. V/ prlpade
zmeny netplnych strojov, ktord nebola nami

ES - Vyhlasenie o montazi
podla smernice stroj (2006/42/ES)

Vyrobca ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

tymto vyhlasuje, Ze nasledovné vyrobky:

Oznacenie produktu  Flexibilna odvetravacia jednotka
Typové oznacenie ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

P ] stroje
(2006/42/ES): priloha I, ¢lanok 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,1.3.1,
1.32,1.34.2a1.5.1.

Neuplny stroj zodpoveda dalej vSetkym ustanoveniam smer-
nice Elekmcke prevadzkove prostriedky (2006/95/ES) a Elek-
ilita (2004/108/ES).

straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Oznacenie produktu  Flexibilna odvetravacia jednotka
Typové oznacenie ELQ, MPC, MPC...TW, MPS, MPS...F

Nasledovné harmonizované normy boli aplikované:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagneticka kompatibilita (EMC) -
&ast 6-2: odborné zakladné normy.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagneticka kompatibilita (EMC) -
&ast 6-3: odborné zakladné normy odborna zékladna
norma rusiva emisia pre obytni zénu, obchodné a
remeselné oblasti, ako aj malé podniky.

Za tieto vysvetlivky zodpoveda:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Tento ndvod na montaZ obsahuje déleZité informacie na
bezpecénu a spravnu montaz, transport, zavedenie do pre-
vadzky, udrzbu a demontaz ventilatorov ruck. Pristroj bol vy-
robeny podrfa vieobecne uznavanych pravidiel techniky. Na-
priek tomu existuje nebezpecie ublizenia na zdravi a vecnych
8kod, ked nedodrzite nasledovné bezbecnostné a vystrazné
upozornenia v tomto navode.

Vyrobky sa mézu vziat' do prevadzky len vtedy, ked ste
predtym preéitali navod na montaz, ako aj bezpeénostné
predpisy a p i im. L jf navod tak, aby
bol kedykolvek y pre vSetky Pren-
echajte pristroj tretim osobam vzdy spolu s navodom na
montaz.

Ventilatory ruck podliehaju trvalej kontrole kvality a zodpo-
vedaju platnym predpisom v ¢ase expedovania. Nakofko
sa produkty vzdy vyvijaji dalej, vyhradzujeme si pravo,
kedykolvek a bez predo$lého oznamenia vykonat na pro-

Neuplny stroj smie byt az vtedy zavedeny do prevadzky,
ked bolo zistené, Ze stroj, do ktorého ma byt zabudovany
neuplny stroj, zodpoveda ustanoveniam smernice stroje
(2006/42/ES).

Nasledovné harmonizované normy boli aplikované:

DIN EN 12100 Bezpeénost strojov. VSeobecné zasady
konstruovania strojov. Posudzovanie a znizovanie
rizika (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Bezpecnost strojov - elektrické vybavenia
strojov, ast' 1: vSeobecné poZiadavky.

Vyrobca sa zavdzuje na poZziadanie elektronicky
sprostredkovat miestam jednotlivych Statov Specialne podkla-
dy na neuplny stroj.

Specialne technické podklady podra prilohy VII &ast B., ktoré
patria k strojom, boli vyhotovené.

Nathanael Jiger
(Technicky vedci)

Montaz
Montazne prace smu byt vykonané len odbornym personalom
a mu5| sa venovat pozornost’ névodu montaze a platnym
a normam. Ho upozor-
nenia sa musia dodrzZat! VZdy odpojte pristroj vietkymi poimi
od siete, predtym nez montujete produkt pripadne zastrcite
alebo vytiahnete zastréku. Zabezpedéte pristroj, aby sa znovu
nezapojil!
Pripojenie na nasavaciu ¢ast moze byt flexibilnym spojo-
vacim hrdlom Vyfukovy otvor ktory mdze nasledovat' frontal-
ne ako aj po stranach Kabelovy vystup a mozné pripojenie
cez vyfukové hrdlo je nasledne uskutocnené boc¢ne Namiesto
vyfukového hrdla méze byt odstranena jedna boéna cast.
Zaklady musia byt rovné, nivelované a vhodné pre rozmery
MPC. Instalujte kable a vedenia tak, aby neboli poskodené
a aby sa nikto o ne nepotkol. Po zabudovani nesmu byt
viac pristupné Ziadne pohyblivé &asti. Pripojky elektriny
na pristroji musia byt zapojené podla schémy elektrického
Zzapojenia. pred im do , ze su
vietky tesnenia a uzavery zastrékovych spojeni spravne za-

duktoch zmeny. Nep Ziadnu p ost' za
spravnost alebo uplnost tohto navodu na montaz.
ie zaruky plati vy pre exp U konfi-

guraciu! Vyluéujeme zaruku, naroky zo zodpovednosti za
chyby a naroky z ruéenia pri $kode na zdravi oséb a vec-
né $kody v désledku chybnej montaze, pouzitia v rozpore
s uéelom a /alebo neodborného zachéadzania.

Bezpecénostné upozornenia

Ventilatory ruck su v zmysle smernice EU o strojoch
2006/42/ES jeden komponent (Ciastocny stroj). Pristroj nie je
hotovy stroj na pouzivanie v zmysle smernice EU o strojoch.
Je jedine uréeny na to, aby bol zabudovany do strojov pripad-
ne vzduchotechnickych pristrojov a zariadeni alebo spojeny s
inymi komponentmi do jedného stroja, pripadne jedného zari-
adenia. Pristroj smie byt uvedeny do prevadzky az vtedy, ked'
je zabudovany do stroja/zariadenia, pre ktory/ktoré je uréeny
a ked tieto Uplne spifiaju poZiadavky smernice o strojoch EU!

é, aby sa vyhlo preniknutiu tekutiny
a cudzich lelles do produktu. Informaéné tabulky nesmu byt
zmenené alebo odstranené! Prevadzkujte ventilator vzdy v
spravnom smere pridenia vzduchu (vid oznacenie na pristro-
ji)! InStalacia musi byt vykonana tak, aby bola na udrzbu a
Cistenie dobre pristupna a aby sa dala s malou namahou
vymontovat!

Pre verzie s vyvedenym tepelnym kontaktom plati: Pri nepri-
pojenom / nevyziadanom (nezaregistrovanom) tepelnom kon-
takte zanika narok na zaruku. Skody, ktoré vznikli na zaklade
prehriatia nie je mozné zohladnit'.

Podmienky prevadzky

Ventilatory ruck sa nesmu prevadzkovat v atmosfére scho-

pnej explézie! Musite dbat na maximéalinu teplotu okolia, uve-

denu na vyrobnom stitku! Preskusajte, ¢i napajacie napatie
4 udajom ym na vyrobnom $titku!

Pouzivajte ventilatory ruck len v technicky stave!
Skontrolujte produkt, ¢i neméa zjavné chyby, ako napriklad
trhliny na kryte alebo chybajuce nitovanie, skrutky, snimacie
kryty alebo iné chyby, relevantné pre pouZivanie! Pouzivajte
tento produkt vyluéne len v oblasti vykonu, ktory je uvedeny
v technickych datach ako aj na vyrobnom Stitku. Ochrana
pred ¢nym dotykom, a Wy
odstup musia byt zariadené podra DIN EN 13857 (Ochran-
nou mrezou alebo dostatocne dlhyml potrubiami) VSeobecne
pi ¢ elektrické a é ochranné zariadenia
musia byt konstrukéne instalované. Elektrické pripojenie ako
aj opravy mozu byt vykonané len odbornikmi pre elektrické
zariadenia! Pri vSetkych instalaénych a udrzbarskych pra-
cach musi byt preruseny prudovy okruh! Obsluha pristroja
osobami s ymi fyzickymi, ser ickymi a mental-
nymi schopnostami sa méze konat len pod dozorom alebo
podra instrukcii zodpovednych os6b. Deti sa nesmu pripustit
k pristroju!

Transport a uskladnenie

Transport a uskladnenie musia byt vykonané len odbornym
personalom za dodrzania navodu na montaz a platnych pred-
pisov. Dodévka podla dodacieho listu musi byt prekontrolo-
vana vzhladom na spravnost, tplnost a $kody! Chybajiice
Ciastky alebo $kody pri preprave sa musia nechat pisomne
potvrdit’ prepravcom. Pri nedodrzani zanika rucenie! Trans-
port musi byt vykonany vhodnymi zdvihacimi prostriedkami
v pdvodnom baleni alebo na preukazanych transportnych
zariadeniach. Zabrafite poskodeniu a skrateniu krytu! Sklado-
vanie sa musi konat' v suchu a pri ochrane pred nepriazni-
vym pog&asim v pévodnom baleni. Teplota skladovania medzi
-10°C a +40°C. Musi sa zabranit' vyskokym vykyvom teploty.
Pri dlhodobom skladovani viac ako jedného roka musi byt
ruéne skontrolovana lahkost chodu obeznych kolies!

Udrzba

Ventilatory ruck st s vynimkou, tykajticou sa odpori¢anych
intervalov Cistenia bezudrzbové. Zabezpecte, aby sa Ziadne
spojenia vedenia, pripojky a suciastky neoddelili, dokial
pristroj nie je oddeleny vSetkymi pélmi od siete. Zabezbecte,
aby sa zariadenie zase nezaplo! Nesmu byt navzajom
vymenené Zziadne suciastky. To znamena, Ze napriklad
sUgiastky, uréené pre produkt sa nesmu pouZzit na iné produk-
ty. Pradné ovzdusie sposobuje usadeniny v obeznom kolese
a kryte. To vedie k redukcii vykonu a nevyvazenosti ventilato-
ra a tym k zniZeniu jeho Zivotnosti! Obezné koleso Cistit' so
Stetcom / s kefou / s handrou. Pozor! VyvaZenie neodstranit
ani neposuvat! Vnutorny priestor v Ziadnom pripade necistit
vodou alebo vysokotlakovym Eistiacim zariadenim! Zabudo-
vanim vzduchového filtra moZe byt podstatne prediZeny inter-
val na ¢istenie alebo sa mu méze zamedzit.

Odstranenie odpadu

Nepozorné odstranenie pristroja moZe viest k znecisteniam
Zivotného prostredia. Preto odstranite pristroj podfa narod-
nych ustanoveni Vadej krajiny.

Declaragao de conformidade CE
No ambito da directiva CE

Cce

Compatibilidade Electromagnética EMC
- Directiva 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

O fabricante

Declara por meio deste, que as maquinas parcialmente com-
pletas e descritas a seguir atendem aos requisitos das direc-
tivas CE correspondentes com relagao a sua concepgao, seu
tipo de fabricagéo, assim como com relagéo a versao especi-
fica colocada a disposi Esta declaragao perde sua validade
em caso de alteragao nas ma p

Declaragao de incorporagao CE
segundo a directiva para maquinas (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

O fabricante

Declara, com isso, que os seguintes produtos:

Denominag&o do produto:
Denominag&o do tipo:

Multi Purpose Cubic Box
ELQ, MPC, MPC..TW,
MPS, MPS..F

atendem aos requisitos da Directiva CE para Maquinas
(2006/42/CE): Anexo |, artigos 1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,1.3.1,
1.32,1.34.e1.5.1.

Além disso, a maquina parcialmente completa também cum-
pre todas as disposi¢des das directivas de equipamentos
¢ (2006/95/CE) e compatibilidade electromagnética

sem consulta prévia connosco.

Denominagéo do produto:
Denominagéo do tipo:

Multi Purpose Cubic Box
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS..F

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilidade electromagnética (ECM)
- Parte 6-2: Normas técnicas basicas: Resisténcia a
interferéncias na area industrial.

DIN EN 61000-6-3 Compatibilidade electromagnética (ECM)
- Parte 6-3: Normas técnicas basicas: Normas técni-
ca: Emissdo para os ambientes residenciais, comer-
ciais assim como ambientes industriais e pequenas
empresas.

Responsavel por estas declaragdes:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Estas instrugdes de instalagdo também contém informagoes
importantes para montar, transportar, operar, armazenar e
desmontar os ventiladores ruck de modo seguro e adequa-
do. O aparelho foi fabricado de acordo com as normas técni-
cas gerais reconhecidas. No entanto, ainda existe um perigo
de danos pessoais e materiais, caso as seguintes instrugdes
de segurancga e as adverténcias contidas neste manual nao
sejam observadas.

Os produtos s6 podem ser colocados em operagao,
depois das instrugdes de montagem e das regras de
seguranga e terem sido completamente lidas e entendi-
das. Mantenha as instrugdes armazenadas de tal modo
que elas sempre sejam facilmente acessiveis a todos os
usuarios. Ao entregar o aparelho a terceiros, faga-o sem-
pre junto com as instrugées de instalagao.

Ventiladores ruck sempre estdo sujeitos a um controle de
qualidade continuo e atendem as normas aplicaveis no mo-
mento da entrega. Dado que os produtos estdo em constan-
te em desenvolvimento, nos reservamos o direito de fazer
alteragdes nos produtos a qualquer momento e sem aviso

(2004/108/CE).

A colocagdo em funcionamento da maquina parcialmente
completa ndo é permitida até que esteja determinado que
a maquina receptora, na qual esta maquina sera integrada,
também atende aos requisitos da Directiva CE para Maquinas
(2006/42/CE).

Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:

DIN EN 12100 Seguranga de maquinas - principios gerais
de concegdo - avaliagdo e redugdo de riscos (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Seguranga de maquinas - Equipamento
eléctrico para maquinas industriais - Parte 1: Requi-
sitos gerais.

O fabricante compromete-se a fornecer os documentos es-
pecificos da maquina parcialmente completa as autoridades
nacionais, por via electrénica, medlante pedido.

As Oes técnica pertencentes a maqui-
na, referida no Anexo VI, Parte B, foram elaboradas.

Nathanael Jiger
(Gerente Técnico)

Montagem

Trabalhos de montagem devem ser realizados apenas por
pessoal qualificado, em oonformldade com as normas e re-

validos apl . As de

citadas acima devem ser respeitadas! Sempre desligar todos
os polos do aparelho da rede eléctrica antes de montar o pro-
duto ou antes de conectar ou remover a ficha. Assegure o
aparelho contra uma religagéo acidental!

Aligagao deve ser feita com junta flexivel. A ligagéo eléctri-
ca e a eventual montagem deve ser feita em obra. E posivel
remover uma das tampas laterais. O macigo deve ser nive-
lado e corresponder as dimensoes da caixa de ventilagao
MPC. Instale os cabos e fios de tal modo, que eles ndo
sejam danificados e ninguém possa tropegar sobre eles.
Apos a instalagdo, nenhuma das pegas méveis devem es-
tar acessiveis! As ligagoes eléctricas do aparelho devem ser
realizadas de acordo com o esquema de ligagao! Certifique-
se antes da colocagdo em operagéo, se todas as juntas e
vedagdes dos conectores estdo instaladas correctamente e
sem danos, a fim de evitar que liquidos e objectos estranhos
possam penetrar no produto. Placas de indicagdo ndo devem
ser das ou retiradas. Operar o ventilador sempre na di-

prévio. Nos nao assumimos qualquer respc pela

precisdo ou integridade destas instrugées de montagem.

A garantia é valida apenas para a configuragao entregue!

Descartamos qualquer garantia, e rejel(amos pedidos de
izagao por danos e

por montagem incorrecta, utilizagao indevida e / ou ma-

nuseio inadequado.

Notas de seguranga
De acordo com a Directiva de Maquinas 2006/42/CE da UE,
os ventiladores ruck formam um componente (maquina par-
cial). De acordo com a Directiva de Maquinas da EU, este
aparelho nao é uma maquina pron(a para ser operada. Ela
é para 40 em maquinas e
de de ar ou para conjun-
ta com outros componentes em uma méaquina ou instalagéo.
O aparelho s6 deve ser colocado em operagdo quando a
maquina / instalagéo, na qual o aparelho devera ser integra-
do, atenda a todos os requisitos da Directiva de Maquinas
da EU. Utilizar os ventiladores ruck somente em um estado
técnico impecavel! Verificar o produto com relagéo a defeitos
Obvios, como por exemplo rachaduras na carcaga ou rebites
e parafusos em falta, tampas defeituosas e outras avarias re-
levantes a aplicagao! Utilizar o produto exclusivamente dentro
da faixa de poténcia, que é apresentada tanto nos dados té-
cnicos, como na placal E necessério obedecer as distancias
de segurancga e utilizar protecgéo contra contacto e sucgao
em conformidade com as normas DIN EN 13857. (Com a
ajuda de grades ou tubagens suficientemente longas.) Dis-
positivos gerais de seguranca eléctrica e mecanica devem
ser fornecidos no local da instalagao! A instalagao e o servigo
de reparo apenas deverdo ser executados por pessoal qua-
lificado. Antes de realizar qualquer instalagéo ou servigo de
manutengao, isole a unidade principal do circuito eléctrico! A
operagéo do aparelho por pessoas com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais s6 pode ser realizada sob a supervisao
ou apos a orientagao das pessoas responsaveis pelo aparel-
ho. Manter criangas longe do aparelho!

Transporte e armazenagem

Transporte e ar devem ser reali; apenas
por pessoal em i com as il ]
de instalagdo e regulamentos aplicaveis. A entrega deve ser
verificada com relag@o a exactidao, integridade e possiveis
danos, conforme o taldo de entrega! Faltas ou danos de
transporte devem ser confirmados por escrito pelo transporta-
dor. O ndo cumprimento anulara a nossa responsabilidade! O
transporte s deve ser realizado com elevadores adequados
na embalagem original ou através de equipamento de trans-
porte adequado! Danos e distorgoes do aparelho devem ser
evitados! O aparelho deve ser armazenado na sua embala-
gem original, e essa em local seco e protegido contra intem-
péries. A temperatura de armazenamento deve permanecer
entre -10°C e +40°C. Grandes oscilagbes de temperatura
devem ser evitadas! Para um armazenamento de longo prazo
de, ou seja, por mais de um ano, & necessario verificar com a
mao a facilidade com que as rodas giram!

recgdo correcta do fluxo de ar (ver a marcagéo no aparelho)!
Alinstalagao deve ser executada com a manutengao e limpe-
za de facil acesso e expansivel a baixo custo!

Nas versdes com contacto térmico acessivel aplica-se o se-
guinte: Se o contacto térmico ndo estiver ligado ou ndo tiver
sido consultado é anulado o direito a garantia. Os danos que
resultem de um sobreaquecimento nédo serdo reconhecidos.

Condigoes de funcionamento

Nao utilize os ventiladores ruck em uma atmosfera explosi-
va! Preste atencdo & temperatura ambiente maxima contida
na placa de identificagdo! Verifique se a tensao de alimen-
tagdo corresponde aos dados na placa de identificagdo!

Manutengao

Os ventiladores ruck, com excepgao dos intervalos de limpe-
zas recomendados, ndo requerem manuteng&o. Certifique-se
de que nenhuma das conexdes de tubo, conectores e com-
ponentes sejam desconectados, enquanto todos os pélos do
aparelho ndo tenham sido desligados da rede. Assegure o
aparelho contra uma religagdo acidental! Nao é permitido tro-
car componentes individuais por outros. Ou seja, por exem-
plo, os componentes fornecidos para um determinado produ-
to nao devem ser utilizados para outros produtos! Depoésitos
de pé com o tempo poderao alojar-se na roda e na carcaga.
Pois isto pode levar a redugdo da poténcia e desequilibrios
do ventilador e, assim, a uma redugéo na vida util! Limpe a
turbina com um pincel / escova / ou com um pano. Atengao!
Nao remova e nem desloque os pesos de equilibragem! Sob
nenhuma circunstancia o espago interior devera ser limpo
com agua ou limpador de alta pressao (vapor ou jacto). No
caso da instalagao de um filtro de ar, o intervalo de limpeza
podera ser estendido ou evitado!

Eliminagao

Uma eliminagao descuidada do aparelho pode levar a polu-
icdo ambiental. Por isso, elimine o aparelho, em conformida-
de com as regulamentagdes nacionais de seu pais.



Declaracién CE de Conformidad
De acuerdo con la Directiva CE

3

Compatibilidad Electromagnética (CEM)
— Directiva 2004/108/CE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

El fabricante

declara por la presente que las cuasi maquinas denominadas
a continuacion en lo que concierne su concepto y disefio y en
lo que concierne su version que estamos comercializando,
cumplen con los requisitos de las directivas CE mencionadas.
En caso de darse una modificacion de las cuasi maquinas no
autorizada por nosotros esta declaracion pierde su validez.

Denominacion del producto: ~ Caja de extraccion

de aire flexible

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Denominacion del tipo:

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 61000-6-2 Compatibilidad Electromagnética (CEM)
- Parte 6-2: Normas genéricas. Inmunidad en entor-
nos industriales.

DIN EN 61000 6-3 Compatibilidad Electromagnética (CEM)
- Parte 6-3: Normas genéricas. Norma de emision en
entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera.

La persona responsable de esta declaracion es:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Estas instrucciones de montaje contienen informaciones
importantes para realizar de manera segura y adecuada el
montaje, transporte, puesta en marcha, mantenimiento y des-
montaje de ventiladores ruck. El dispositivo ha sido fabrica-
do segun las normas técnicas generalmente aceptadas. No
obstante, existe el riesgo de dafos personales o materiales
si no se tienen en cuenta los siguientes avisos y advertencias
de seguridad en este manual.

Los productos sélo deben ponerse en marcha si se han
leido y entendido las instrucciones de montaje y las nor-
mas de seguridad. Guarde el manual de instrucciones en
un lugar permanentemente accesible a todos los usua-
rios. Asegurese de entregar el dispositivo a terceros
siempre junto con las instrucciones de montaje.

Ventiladores ruck estan sometidos a un control de calidad
permanente y cumplen las normas vigentes en el momento
de la entrega. Debido al desarrollo continuo de nuestros pro-
ductos, nos reservamos el derecho de modificar los productos
en cualquier momento y sin previo aviso. No asumimos nin-
guna responsabilidad por la precision y la integridad de estas
instrucciones de montaje.

jLa garantia sélo es valida para la configuracién entre-
gada! En caso de dafios personales y materiales causa-
dos por el montaje incorrecto, por el uso contrario a los

Declaracion CE de Incorporacion
de acuerdo con la Directiva de Maquinas (2006/42/CE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

El fabricante

declara que los siguientes productos:

Denominacion del producto: ~ Caja de extraccion

de aire flexible

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Denominacion del tipo:

cumple con los requisitos basicos de la Directiva de Maquinas
(2006/42/CE): Anexo |, Puntos 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,1.3.1,
1.3.2,1.34.y1.5.1.

La cuasi maquina cumple ademas con todos los requisitos de
la Directiva de Material Eléctrico (2006/95/CE) y de la Directi-
va de Compatibilidad Electromagnética (2004/108/CE).

La cuasi maquina debe ser puesta en servicio solo si se ha
comprobado que la maquina en la que se ha previsto de
incorporar la cuasi maquina cumple con los requisitos de la
Directiva de Maquinas (2006/42/CE).

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 12100 Seguridad de maquinas - Principios gene-
rales de formulacion - Evaluacion y disminucion del
riesgo (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1  Seguridad de Maquinas - Equipos eléc-
tricos de maquinas. Parte 1: Requisitos generales.

El fabricante se compromete a remitir electronicamente la
documentacion pertinente de la cuasi maquina si asi se le
requiere por autoridades nacionales.

La documentacién técnica pertinente de la maquina ha sido
elaborada segun el Anexo VI, Parte B.

Nathanael Jager
(Director Técnico)

entre -10 y +40°C. Deben evitarse los cambios de tempera-
tura bruscos. jEn caso de que el periodo de almacenamiento
supere un afio, se debe comprobar manualmente que los
rodetes giran suavemente!

Montaje

Los trabajos de montaje solo deben ser realizados por perso-
nal especializado siguiendo las instrucciones de montaje y las
disposiciones y normas vigentes. jDeben atenerse a los avi-
sos de seguridad arriba mencionados! Siempre debe separar
el dispositivo de la red eléctrica por desconexion omnipolar
antes de instalar el producto o de conectar y/o desconectar el
enchufe. jDebe proteger el dispositivo contra la re-conexion
involuntaria!

La conexion al lado de aspiracion debe realizarse por el cli-
ente usando tubos de conexion flexibles o abrazaderas de
union. La apertura para la salida de aire puede realizarse
en la frente o en el lado, también a prever por el cliente. EI
cableado y, si necesario, el montaje de un tubo de salida de
aire debe realizarse por el cliente. En lugar de instalar un tubo
de salida de aire también se puede desmontar un elemen-
to lateral. Las cimentaciones deben ser planas, niveladas
y deben tener las dimensiones apropiadas para la caja de
extraccion de aire MPC. Coloque los cables y las lineas de
tal manera que no puedan ser dafados y que no haya riesgo
de tra de personas. jDespués de la instalacion, las

fines previstos y/o por el manejo
la garantia y todos los derechos a indemnizacion y sa-
neamiento.

Instrucciones de Seguridad
De acuerdo con la Directiva de Maquinas 2006/42/CE Ios
ruck son (maquinas p:
De acuerdo con la Directiva CE de Maquinas el dlsposmvu
no es una maquina lista para utilizacion. Esta destinado ex-
clusivamente para la incorporacion en maquinas y/o en dis-
positivos y sistemas de ventilacién o para el ensamblaje con
otros componentes para formar una maquina o un sistema. El
dispositivo sélo debe ponerse en marcha si esta incorporado
en la maquina / en el sistema al que esta destinado y si la
maquina o el sistema cumplen por completo con los requisitos
de la Directiva CE de Maquinas. Asegurese de usar productos
ruck solo en perfectas condiciones técnicas. Examine el pro-
ducto para detectar defectos evidentes, como p. ej. fisuras en
la caja, o faltas en el material como remaches, tornillos, tapas
protectoras, u otros defectos relevantes para el uso. Utilice el
producto sélo dentro del rango de rendimiento especificado
en los datos técnicos y en la placa de identificacion. Se deben
prever dispositivos de proteccion contra el contacto y distanci-
as de seguridad segun las normas DIN EN 13857. (mediante
rejas de proteccion o mediante tubos suficientemente largos.)
Los dispositivos de proteccién eléctricos y mecanicos gene-
ralmente prescritos deben ser previstos por parte del cliente.
La conexion eléctrica asi como los (rabajos de reparaclun

partes moviles ya no deben ser accesibles! jLas conexiones
eléctricas en el dispositivo deben realizarse tal como indicado
en el diagrama de circuito! Antes de la puesta en marcha,
asegurese que todas las juntas y cierres de los conectores
estén correctamente montados e intactos, para evitar la infil-
tracion de fluidos y particulas externas en el producto. No se
deben modificar o quitar las sefales de aviso. jSiempre debe
utilizar el ventilador en la direccion del flujo de aire correcta
(ver indicacion en el dispositivo)! jLa colocacion debe reali-
zarse de tal manera que permita facil acceso para el mante-
nimiento y la limpieza, y el desmontaje con poco esfuerzo!
Para las versiones con un termocontacto que sale al exterior
vale: En el caso de un termocontacto no conectado / con-
sultado quedara anulado el derecho de garantia. No podran
tenerse en cuenta ningunos dafos causados por sobreca-
lentamiento.

Condiciones de operacion

iNo utilice los ventiladores ruck en atmosfera potencial-
mente explosival jObserve la temperatura ambiental maxima
especificada en la placa de identificacion! jControle si el
voltaje de alimentacion corresponde a las especificaciones
indicadas en la placa de identificacion!

Mantenimiento

Aparte de los intervalos de limpieza r , los ven-
tiladores de tubo ruck no requieren mantenimiento. Debe
de que los de lineas, cc i

deben ser por elé ct

iPara la realizacién de todo tipo de trabajos de instalacion
y de mantenimiento se debe interrumpir el clrculto elecmco'
El manejo del di: ivo por con

fisicas, sensorias 0 mentales es permitido sélo bajo la super-
vision o bajo la direccion de personas responsables. jDeben
mantener a los nifios alejados del dispositivo!

Transporte y almacenamlento

El transporte y el deben ser i por
personal especializado siguiendo las instrucciones de mon-
taje y las normas vigentes. jDebe examinar si el volumen
de entrega tal como se especifica en la nota de entrega es
correcto, completo e intacto! La falta o pérdida de material o
darfios de transporte deben ser confirmados por el transpor-
tista. jEn caso de no-cumplimiento finaliza de inmediato la
responsabilidad de la empresa! jEI Iranspone debe reallzarse

componentes no sean aflojados o desmontados antes de
la desconexion omnipolar del dispositivo de la red eléctrica.
iDebe proteger la instalacion contra la reconexién involunta-
ria! No se deben intercambiar componentes individuales. {Es
decir, no se deben tomar componentes previstos para un cier-
to producto y emplearlos en otros productos! Con el tiempo,
el aire conteniendo polvo forma depdsitos en el rodete y en
la caja. Esto puede causar la disminucion del rend\mlento y
el desequilibrio del i Ly en cor la 6
de la vida util. Limpiar el rodete con pincel / cepillo / pafio.
Atencion: no quite o desplaze las pesas equilibradoras. De
ningin modo limpiar el espacio interior con agua o con el lim-
piador de alta presion. Con la instalacion de un filtro de aire se
puede prolongar el intervalo de limpieza considerablemente
ylo prescindir del mismo.

La ehmmacnén desculdada del dlsposmvo puede causar con-

en el embalaje original mediante disp 0!
adecuados o en los dispositivos de transporte mdlcados! iSe
debe evitar daiar y deformar la caja! El debe

efectuarse en el embalaje orlglnal en un Iugar seco y prote—
gido contra la ir

] Elimine el dispositivo ct con
las normativas nacionales de su pais.

Deklaracja zgodnosci z normami CE
Zgodnie z wymaganiami Dyrektywy WE

Cce

Dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektro-
magnetycznej (EMC) 2004/108/WE

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producent

niniejszym deklaruje, Ze koncepcja oraz konstrukcja

nastepujacych niekompletnych maszyny w wersjach wpro-

wadzanych do obrotu spetnia wymagania nizej wymienionych

Dyrektyw WE. Wszelkie modyfikacje niekompletnych maszyn,

k(ore nle zostaly zaakceptowane przez producenta, skutkujg
niniejszej

Oznaczenie produktu: Uniwersalny wentylator
wywiewny MPC

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Oznaczenie typu:

Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane:

Deklaracja zgodnosci CE
zgodnie z Dyrektywg Maszynowa (2006/42/WE)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Producent

niniejszym o$wiadczamy, Ze nizej wymieniony produkt:
Oznaczenie produktu: Uniwersalny wentylator
wywiewny MPC

ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Oznaczenie typu:

spefnia Maszynowej
(2006/42/WE), Zatgcznik |, Punkty 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1,1.3.2,1.3.4. oraz 1.5.1.

Niekompletna maszyna speinia tez wszystkie wymagania
Dyrektywy Niskonapieciowej (2006/95/WE) oraz Dyrektywy
dotyczacej kompatybilnosci elektromagnetycznej (2004/108/
WE)

Niekompletng maszyne wolno uruchomié tylko po ustaleniu,
Ze maszyna, w ktérej ma zostac¢ zainstalowana spetnia wyma-
gania Dyrektywy Maszynowej (2006/42/WE).

DIN EN 61000-6-2 SC elektr
(EMC) - Czes¢ 6-2: Normy ogolne: Odpornosc w
$rodowiskach przemysOowych

DIN EN 61000-6-3 czna
(EMC) - Czes$¢ 6-3: Normy ogolne: Wymagania
dotyczace emisyjnosci w érodowwsku mieszkalnym,
handlowym i lekko ¢ fowionym

Podmiot odpowiedzialny za niniejsze o$wiadczenia:
ruck Ventilatoren GmbH

Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

nastepujgce normy zharmonizowane:

DIN EN 12100 Bezpieczenistwo maszyn - Ogdlne zasady
projektowania - Ocena ryzyka i zmniejszanie ryzyka
(1SO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Bezpieczenstwo maszyn — Wyposazenie
elektryczne maszyn, Cze$¢ 1: Wymagania ogéine.

Producent zoboquu]e sig do wysOama drogg elektronlcznq,
6Inej dokumentacji gcej maszyny r ej

na zadanie odpowiednich instytucji.

Zostata przygotowana szczegdlna dokumentacja techniczna

zgodna z Zatgcznikiem VII Czes$¢ B, przynalezaca do mas-

zyny.

Nathanael Jager
(Kierownik ds. Technicznych)

Niniejsza instrukcja montazu zawiera wazne
dotyczace prawidtowego montazu, transponowama rozru-
chu, konserwowania oraz lia latoréw firmy

mosferyczny lia i =10 °C
und +40 °C. Na\ezy unikac silnych wahan temperatury. Jesli
urzadzenie bylo diuzej niz przez rok, sprawdzi¢

ruck. Urzadzenie zostalo wyprodukowane zgodnie z na-
jnowszym stanem techniki. Pomimo tego, nieprzestrzeganie
ostrzezen i zalecen dotyczacych bezpieczenstwa, zamiesz-
czonych w niniejszej instrukcji, grozi obrazeniami ludzi oraz
zniszczeniem mienia.

Produkt wolno ¢ dopiero po prze-
czytaniu oraz zrozumlemu Instrukcjl montazu oraz Uwag
instrukcja musi

rekg czy wentylator moze obracac si¢ swobodnie.

Montaz

Prace montazowe musza by¢ wykonywane przez osoby o
odpowiednich kwalifikacjach, zgodnie z zaleceniami Instrukcji
montazu oraz majgcymi zastosowanie przepisami i normami.
Stosowac sig¢ do Uwag dotyczacych bezpieczenstwa! Przed
rozpoczgciem montazu, a (akze przed podigczaniem lub

byé stale p! y W miejscu dla

z ow. Jesli ie jest prze-
kazywane strome trzeciej, Instrukcja montazu musi byé
zawsze wraz z

Wentylatory firmy ruck podlegajg statej kontroli jakosci i
speifniajg wymagania przepisow obowigzujacych w dniu
wysytki. Ze wzgledu na state doskonalenie produktéw
zastrzegamy sobie prawo do ich modyfikowania w dowolnej

wtyczek, odtgczy¢ urzadzenie (ws-
zystkie bieguny) od zasilania elektrycznego. Zabezpieczy¢
urzadzenie przed ponownym wigczeniem.
Potgczenie po stronie wlotowej wykonuje sig przy uzyciu
tacznikéw elastycznych lub kofnierza potaczeniowego. Ot-
wor wylotowy, ktéry moze znajdowac sig z przodu, jak i na
$cianach bocznych, trzeba wykona¢ w miejscu montazu.
Okablowanie oraz ewentualne montaz przytacza wlotowego
wykonuje sie w miejscu instalowania urzadzenia. Zamiast
mozna tez usungé jedng ze Scianek

chW|I| ibez uprzedzenla Nie ponosimy i za
$¢ ani $¢ informacii i ych w

mnlejszej Instrukcji montazu.
Gwaranc]a jest objeta wquczme konﬁgurac]a fabryczna
y montaz, il

bocznych. Podstawa pod wentylator MPC musi by¢ réwna,

oraz a do jego iarow. Ka-
ble i przewody trzeba uktada¢ w taki sposéb, aby nie byly
narazone na uszkodzenie i nie lezaly w przejsciach. Po
liu montazu, ruchome czesci nie moga by¢ juz

lub ni i ie sie z iem skut-

elektryczne urzadzenia muszg by¢

kuje uni znieniem g ji. Nie
i iedzi i za zenia oséb ani

zniszczenie mienia.

Uwagi dotyczace bezpieczenistwa

wykonane zgodme ze schematem! Aby zapobiec wnikaniu
cieczy oraz ciat obcych do urzadzenia, przed rozruchem
sprawdzi¢, czy wszystkie wtyczki sg prawidiowo uszczelni-
one i zamocowane, oraz czy nie s3 uszkodzone. Oznaczen
oraz 1 na urzadzeniu nie wolno

W mysl dyrektywy maszynowej UE 2006/42/WE -
ry ruck sa komponentami (czgsciami maszyn). Zgodnie z
dyrektywa maszynowa urzadzenie to nie jest samodzielng
maszyng gotowg do uzycla Wenlylalor jest przeznaczony

modyfikowac ani zmlemac! Zwréci¢ uwage na zachowanie
prawidtowego kierunku przeptywu powietrza przez wentylator
(zgodnego z oznaczeniami na urzqdzemu)‘ Urzadzenie trze-

wytgcznie do w Vi
wentylacyjnych lub do laczenla z innymi podzespotami w
celu zbudowania urzadzenia lub instalacji. Urzadzenie moze
zostacé i dopiero po liu go w okreslong
maszyne / instalacje, ktéra w pefni spetnia wymogi dyrektywy
maszynowej UE. Nigdy nie wolno uzywa¢ wentylatora ruck,
ktory nie jest w dobrym stanie technicznym! Sprawdzi¢, czy
produkt nie ma widocznych uszkodzen, takich jak peknigcia
obudowy, brakujace nity, $ruby i pokrywy, czy inne braki
istotne dla uzytkowania! Produkt mozna uzytkowaé tylko w
zakresie wydajnosci, ktory podano na w danych techmcz—

ba ¢ W sposob dobry dostep podf
czas i ia oraz lia, a takze umozli

tatwe zdemontowanie!

W  przypadku wersji z wyprowadzonym termostatem
obowigzujg nastepujace zasady: Przy niepodigczonym /
niemonitorowanym termostacie wygasajg roszczenia z tytutu
gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przegrzaniem nie
beda mogty by¢ brane pod uwage.

‘Warunki pracy
Wentylatory firmy ruck nie mogg by¢ uzytkowane w pr-
iach zagrozonych wybuchem! Urzadzenie nie moze

nych oraz na tabliczce ej! Z prze

przy e otoczenia pr

a takze

muszg by¢ zgodne z wymaganiami norm DIN EN 13857. (W
tym celu trzeba zainstalowac siatki ochronne oraz odpowie-
dnio dtugie rury!) Klient musi zainstalowa¢ zabezpieczenia
elektryczne oraz mechaniczne, ktére sa wymagane przez
obowigzujgce przepisy! Potaczenia oraz naprawy elektrycz-
ne moga by¢ wykonywane wytacznie przez uprawnionych
elektrykow! Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
montazowych lub konserwacyjnych, odigczy¢ urzadzenie od
zasilania sieciowego. Produkt moze by¢ obstugiwany przez
osoby niepetnosprawne fizycznie, sensorycznie lub umystowo
tylko wtedy, gdy osoby te sg nadzorowane lub zostaty odpo-
wiednio poinstruowane. Dzieci muszq przebywac¢ z dala od
produktu.

Transport i magazynowanie

Urzadzenie musi by¢ transportowane oraz sktadowane przez
osoby o odpowiednich kwalifikacjach, zgodnie z niniejszg
instrukcja montazu oraz majgcymi zastosowanie przepisa-
mi. Dokona¢ kontroli dostawy zgodnie z potwierdzeniem
odbioru pod wzgledem jej prawidtowosci, kompletnosci i sz-
kod! Brakujace ilosci i szkody powstate podczas transportu
muszg zosta¢ potwierdzone przez przedsigbiorstwo trans-
portowe. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane nieprzestrzeganiem tych zalecen. Urzagdzenie
trzeba transportowaé¢ w fabrycznym opakowaniu, przy

dopuszczalng warto$¢ podang na tabliczce znamionowej.
Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe jest zgodne z podanym na
tabliczce znamionowe;j.

Konserwacja
Wentylatory firmy ruck sg bezobstugowe, wymagaja jedynie
okresowego zgodnie z

Przed przystapieniem do rozigczania lub demontazu jakich-
kolwiek potaczen lub elementéw sprawdzi¢, czy urzadzenie
jest odigczone od zasilania sleclowego Zabezpieczy¢
urzadzenie przed ym ! Nie wolno
zamienia¢ poszczegdlnych elementow. Na przyktad, elemen-
ty przeznaczone do okreslonego produktu moga nie nadawacé
sie do stosowania w innych urzadzeniach. Z biegiem czasu na
wirniku i obudowie bedg osiada¢ zanieczyszczenia. Prowad-
zi to do obnizenia wydajnosci, niewywazenia oraz skrocenia
Zzywotnosci urzadzenia. Wirnik czysci sie pedzlem, szczotkg
lub szmatg. Uwagal Nie zdejmowac, ani nie przemieszczac
cigzaréw wyréwnowazajgcych. Wnetrza wentylatora nie
wolno czysci¢ ani woda, ani myjkg ci$nieniowg! Filtr powie-
trza zainstalowany przed wentylatorem pozwala na znaczne
wydtuzenie czasu, po ktorym nalezy wykonac czyszczenle a
niektérych prz pozwala w»

okresowego czyszczenia.

uzyciu odpowiednich podnosnikow lub sprzetu.
Nie dopuszczaé¢ do uszkodzenia lub deformacji obudowy.
Urzadzenia nalezy sktadowa¢ w opakowaniu oryginalnym w
miejscu suchym i chronionym przed dziataniem czynnikéw at-

Nieprawidiowa utylizacja urzadzenia moze doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia $rodowiska. Urzadzenie trzeba zutylizowaé
zgodnie z obowigzujgcym przepisami.



EF - overensstemmelseserklaering
Iht. EF - direktivet
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Elektromagnetisk kompatibilitet EMC - direktiv
2004/108/EF

F ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

erkleerer hermed, at de i det felgende betegnede, ufuldstaen-
dige maskiner pa basis af deres udkast og konstruktion samt
den af os mar model er i med
de naevnte EF-direktiver. Denne erkleering taber sin gyldig-
hed, hvis de ufuldsteendige maskiner zendres uden vores
samtykke.

Produktbetegnelse:
Typebetegnelse:

Fleksibel udsugningsluftbox
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Foelgende harmoniserede standarder er blevet benyttet:

DIN EN 61000-6-2 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) -
del 6-2: Generiske standarder - Immunitetsstandard
for industrielle miljger.

DIN EN 61000-6-3 Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) -
del 6-3: Generiske standarder - Emissions-standard
for bolig-, erhvervs- og letindustrimiljger.

Ansvarlig for disse erkleeringer er:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Denne monteringsvejledning indeholder vigtige informationer,
der er brug for for at kunne montere, transportere, ibrugtage,
vedligeholde og demontere ruck ventilatorer sikkert og kor-
rekt. Produktet er blevet produceret iht. de almindeligt aner-
kendte, tekniske regler. Alligevel er der fare for person- og
tingskader, hvis folgende sikkerheds- og advarselshenvisnin-
ger i denne vejledning ikke folges.
Produkteme ma kun tages i drift, hvis monteringsve-
i og sikker ifterne er blevet laest og
forstaet forinden. Opbevar vejledningen pa en sadan
made, at den til enhver tid er tilgeengelig for alle brugere.
Giv altid produktet videre til tredjemand sammen med
monteringsvejledningen.

ruck ventilatorer er underkastet en konstant kvalitetskon-
trol og lever op til forskrifterne, der geelder pa tidspunktet
for udleveringen. Da produkterne hele tiden videreudvikles,
forbeholder vi os ret til at foretage aendringer pa produkterne
til enhver tid og uden forudgaende varsel. Vi fraskriver os
ansvaret for rigtigheden eller fuldsteendigheden af denne
monteringsvejledning.

ien gaelder for den kon-
figuration! Vi udelukker garanti, garanti- og ansvarskrav,
der matte stilles i forbindelse med person- og tingskader,
der opstar som folge af forkert montering, brug i mod-
strid med forskrifterne eller formalet ogleller forkert
handtering.

Sikkerhedshenvisninger

ruck ventilatorer er en komponent (delemaskine) iht. EU-
maskindirektivet 2006/42/EF. Produktet er ikke nogen brugs-
feerdig maskine iht. EU-maskindi . Det er

beregnet til at blive monteret i maskiner eller lufttekniske
produkter og anleeg eller il at blive fajet sammen med andre
komponenter til en maskine eller et anlaeg. Produktet ma forst
tages i brug, nar det er monteret i den maskine/i det anleeg,
det er beregnet til, og denne/dette fuldsteendigt opfylder kra-
vene i EU-maskindirektivet. Brug kun ruck ventilatorer, hvis
de er i teknisk korrekt stand! Kontroller produktet for synlige
mangler som f.eks. revner i huset eller manglende nitter,

EF - indbygningserklzering
iht. maskindirektivet (2006/42/EF)

F ! ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

erkleerer hermed, at falgende produkter:

Produktbetegnelse:
Typebetegnelse:

Fleksibel udsugningsluftbox
ELQ, MPC, MPC..TW,
MPS, MPS...F

er i overensstemmelse med de principielle krav i maskindi-
rektivet (2006/42/EF): bilag |, artikel 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1,
1.3.1,1.3.2,1.3.4.09 1.5.1.

Den ufi maskine er i o med alle
bestemmelser i direktivet om elektrisk materiel (2006/95/EF)
og i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2004/108/

Den ufuldsteendige maskine ma ferst tages i brug, nar det er
blevet konstateret, at den maskine, i hvilken den ufuldsteen-
dige maskine skal , overholder i
maskindirektivet (2006/42/EF)

Folgende harmoniserede standarder er blevet benyttet:

DIN EN 12100 Maskinsikkerhed - generelle principper — risi-
kovurdering og risikonedszettelse (ISO 12100:2010)

DIN EN 60204-1 Maskinsikkerhed - Elektrisk udstyr pa mas-
kiner, del 1: Generelle krav.

Producenten forpligter sig til at sende det specielle materiale
til den ufuldstaendige maskine elektronisk til den relevante
modtager, hvis der anmodes om det.
Det specielle tekniske materiale, der herer til maskinen iht.
bilag VII del B, er blevet udarbejdet.

Nathanael Jiger
(teknisk leder)

Montering

Monteringsarbejde ma kun udferes af specialiseret persona-
le, der skal overholde monteringsvejledningen og de gyldige
forskrifter og standarder. De ovennzevnte sikkerhedshenvis-
ninger skal overholdes! Afbryd altid produktets poler fra nettet,
for De monterer produktet eller stikket szettes i eller traekkes
ud. Slkre produktet mod genlndkobhng'

1 med indsugr sker pa monteringsste-
det vha. fleksible forbindelsesstudser eller tapflange. Udblaes-
ningsabningen, der kan ske bade pa frontsiden og i siden,
udferes ligeldes pa monteringsstedet. Kabeludferelsen og
den evt. placering af en udbleesningsstuds gennemfares pa
monteringsstedet. En sidedel kan ogsa fiernes i stedet for en
udbleesningsstuds. Fundamenter skal vaere lige, nivelleret og
egnet til malene for MPC Udsugningsluftbox. Traek kablerne
og ledningerne pa en sadan made, at disse ikke beskadiges
og sadan at ingen kan snuble over dem Eﬂer monteringen
ma ingen dele veere mere! De
elektriske tilslutninger pa produktet skal tilsluttes iht. forbin-
delsesdiagrammet! Sikre for ibrugtagningen, at alle pakninger
og lase i stikforbindelserne er monteret korrekt og er ubes-
kadigede for at forhindre, at vaeske og fremmediegemer kan
traenge ind i produktet. Henvisningsskilte ma hverken zendres
eller fiernes! Brug altid ventilatoren i den rigtige luftstrom-
ningsretning (se markering pa produktet)! Produktet skal
veere monteret pa en sadan made, at det er let tilgaengelig til
udferelse af I - 0g rengerir jde og at det
kan udbygges uden store problemer.

For versionerne med udfert termokontakt geelder: Garantien
bortfalder, hvis termokontakten ikke er tilsluttet / kontrolleret.
Der kan ikke tages hensyn til skader pa grund af overvarme.

Driftsbetingelser

Brug ikke ruck ventilatorer i eksplosiv atmosfzere! Den mak-
simale umglvelsestemperatur pé typeskiltet skal overholdes!
Kontroller, om filslutnir veri

med oplysningerne pa typeskiltet!

Vedligeholdelse
ruck ventilatorer er I ie med af

skruer, eller andre anver
mangler! Brug udelukkende produktet i det ydelsesom-
rade, der er angivet i de tekniske data samt pa typeskiltet!
Bergrings-, opsugni og sikkert
skal veere til stede iht DIN EN 13857. (med beskyttelsesgitre
eller (llstraekkellgt Iange rmrlednmger ) Generelt foreskrevede,
b linger skal veere
til stede pé opstillingsstedet! Den elektriske tilslutning samt
reparationer mé kun foretages af en autoriseret elektriker!
Strgmkredsen skal altid veere afbrudt, for installations- og
vedligeholdelsesarbejde gennemfores! Personer med be-
greensede fysiske, sensoriske eller mentale evner ma kun bet-
jene produktet, hvis de er under opsyn eller hvis de instrueres
af ansvarlige personer. Barn skal holdes vaek fra produktet!

Transport og opbevaring

Transport og opbevaring ma kun udferes af specialiceret
personale, der skal overholde monteringsvejledningen og
de gyldige forskrifter. Leveringen iht. folgeseddel skal kon-
trolleres for rigtighed, mangler og skader! Fejlmaengder eller
transportskader skal bekreeftes skriftligt af transporteren.
Overholdes dette ikke, fraskriver vi os ansvaret! Transporten
skal gennemfgres med egnet loftegrej i originalemballagen
eller i de markerede transportanordninger! Beskadigelse og
fordrejning af huset skal undgas! Produktet skal opbevares
i originalemballagen et tert og vejrbeskyttet sted. Lagertem-
peratur mellem -10°C og +40°C. Store temperatursvingninger
skal undgas! Ved langtidslagring over et ar skal lebehjulene
kontrolleres manuelt for let gang!

rengeringsintervaller. Sikre, at ledningsforbin-
delser, tilslutninger og bygningsdele ikke losnes, sa leenge
alle produktets poler ikke er afbrudt fra nettet. Sikre anlaegget
mod genindkobling! Enkelte bygningsdele ma ikke udskiftes
indbyrdes. Dvs. at f.eks. bygningsdele, der er beregnet til et
produkt, ma ikke anvendes til andre produkter! Stevholdig
luft ferer med tiden til aflejringer i Iabehjul og hus. Dette forer
til reduceret ydelse og ubalance i ventilatoren og saledes til
en reduceret levetid! Renger lgbehjul med pensel/berste/
klud. Pas pa! Hverken fiern eller forskyd balancevaegte! Den
indvendige side ma under ingen omsteendigheder rengeres
med vand eller hgjtryksrenser! Ved montering af et luftfilter
kan rengeringsintervallet forlzenges betydeligt eller udelades!

Bortskaffelse

Uagtsom bortskaffelse af produktet kan fere til miljgskader.
Bortskaf derfor produktet iht. de nationale bestemmelser, der
geelder i Deres land.

Prohlaseni o shodé ES
Dle pozadavku smérnic ES

Cce

Elektromagneticka kompatibilita EMC
smérnice 2004/108/EC

Vyrobce: ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

timto prohlasuje, Ze niZze uvedené neuplné stroje odpovidaji
svou koncepci, typem konstrukce a provedenim ustanovenim
uvedenych smérnic ES. V pfipadé zmény téchto netplnych
strojli, pokud tato nebyla provedena v souladu s direktivou
vyrobce,pozbyva toto prohlaseni platnosti.

Oznaceni vyrobku:
Typové oznaceni:

Flexibilni odtahovy box
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Nasledujici normy byly aplikované:

DIN EN 61000-6-2: 2005 Elektromagneticka kompatibilita
(EMC) - Cast 6-2: Kmenové normy: Odolnost pro
prumyslové prostfedi

DIN EN 61000-6-3: 2005 Elektromagneticka kompatibilita
(EMC) - Cast 6-3: Kmenové normy: Prostredi obytné,
obchodni a lehkého pramyslu.

Za tato prohlaseni odpovida:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Tento montéZni navod obsahuje dileZité informace potfebné
k bezpecéné a pfiméfené montazi, prepravé, uvedeni do pro-
vozu, Udrzbé a demontazi ruck ventilatord. Zafizeni bylo
vyrobeno v souladu s vdeobecné uznanymi pravidly techni-
ky. Presto zde existuje nebezpeci skod na majetku a zdravi
osob, pokud nebudete dbat nasledujicich bezpeénostnich a
vystraznych upozornéni v tomto navodu.

Vyrobky smi byt uvedeny do provozu pouze tehdy, kdyz
jste predtim precetli a porozumell montaznimu navodu
stejné jako ¢ redpis u na-
vod tak, aby byl pfistupny v kteroukoli dobu kazdemu
uzivateli. Tfeti osobé predavejte zafizeni vzdy spoleéné
s montaznim navodem.

ruck ventilatory podléhaji stalé kontrole kvality a odpovidaji
platnym pfedpisim k okamZiku vydani zboZzi. ProtoZe se
vyrobky neustale dale vyvijeji, vyhrazujeme si pravo v jaké-
koli dobé a bez predchoziho oznameni provadét na vyrobcich
zmény. Nepfebirame zadné ruceni za spravnost a Uplnost
tohoto montazniho navodu.

Zaruka plati vyhradné pro vydané konfigurace! V pfipadé
chybné montaze pouz i v nesouladu s nafizenimi a/nebo
j od garance, narokd
na zaruku a zavazki pii Skodach na zdravi osob a na
majetku. Skody na majetku z divodu chybné montaze,
pouziti v nesouladu s nafizenimi a

Bezpecnostni upozornéni

ruck ventilatory jsou ve smyslu smérnice o strojnich
zafizenich 2006/42/ES komponenty (€asti strojniho zafizeni).
Ve smyslu smérnice ES o strojnich zafizenich neni toto
zafizeni hotové pro pouziti. Je uréeno vyhradné k tomu, aby
bylo zabudovano do strojniho zafizeni, resp. do vzduchotech-
nického zafizeni nebo vzduchotechnického aparatu nebo aby
bylo spole¢né s dal$imi komponenty pfipojeno ke strojnimu
zafizeni nebo aparatu. Zafizeni mize byt uvedeno do pro-
vozu pouze tehdy, kdyz strojni zafizeni / aparat, pro které je
uréeno a do kterého je zabudovano, pIné spliiuje pozadavky
smérnice ES o strojnich zafizenich. PouZivejte ruck ven-
tilatory pouze v technicky bezchybném stavu! Zkontrolujte
vyrobek, zda neobsahuje zjevné vady, jako napfiklad trhliny
v krytu nebo chybéjici nyty, srouby, odnimatelné krytky nebo
jiné aplika¢né relevantni vady! PouZivejte vyrobek vyhradné
v tom rozsahu vykonu, ktery je uveden v technickych tdajich
stejné jako na Stitku s technickymi Gdaji! Ochranu pfed do-
tykem, nasatim a bezpecnostni vzdalenosti je tfeba planovat
v souladu s DIN EN 13857. (Pomoci bezpe&nostni mfizky
nebo dostateéné dlouhého potrubi.) Vieobecné predepsané
elektrické a mechanické ochranné vybaveni je tfeba plano-
vat jiz pro stavbu! Elektrické pfipojeni stejné jako opravy
smi provadét pouze odbornici na elektriku! Pfi veskerych
instalagnich a udrzbovych pracich musi byt prerusen elek-
tricky obvod! Osoby s omezenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi smi zafizeni obsluhovat pouze
pod dohledem nebo po ponaudeni odpovédnymi osobami.
Nenechte déti zdrzovat se v blizkosti zafizeni!

Preprava a skladovani

Transport a pfepravu je nutné provadét pouze s pomoci
odborného persondlu a za dodrZovani montazniho navodu
a platnych predpist. Dodavku je nutné zkontrolovat dle do-
daciho listu co se ty&e spravnosti, Gplnosti a $kod! Chybéjici
mnozstvi nebo $kody pfi pfepravé musi pisemné potvrdit
prepravce. Pii nedodrZeni zanika ruceni! Pfepravu je tfeba
provést pomoci vhodného zdvihaciho zafizeni v originalnim
baleni nebo na predloZzeném prepravnim zafizeni! Je nut-
né zabranit poskozeni a zkrouceni krytu! Zafizeni se musi
skladovat v suchu, chranéné proti povétrnostnim vlivim a v
originalnim baleni. Teplota skladovani mezi -10 °C a +40 °C.
Je tfeba zabranit silnym vykyvim teplot! Pfi dlouhodobém
skladovani vice nez jeden rok je nutné zkontrolovat lehkost
chodu obé&znych kol!

Prohlaseni o zabudovani ES
netplného strojniho zafizeni dle smérnice (2006/42/ES)

Vyrobce: ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

timto prohlasuje, Ze vySe uvedené produkty:

Oznaceni vyrobku:
Typové oznadeni:

Flexibilni odtahovy box
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

spliiuji zakladni poZadavky smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EG): Priloha I, body 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1,
1.32,1.34.2a1.5.1.

NeupIné strojni zafizeni splfiuje nadale vSechna pfislusna
ustanoveni smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti
(200 ao ické ibilits (2004/108/EG).

Neuplné strojni zafizeni muze byt uvedeno do provozu pouze
tehdy, kdyz bylo zjisténo, Ze zafizeni, do kterého se netplné
strojni zafizeni zabudovava, odpovida ustanoveni smérnice o
strojnich zafizenich (2006/42/EG).

Nasledujici normy byly aplikované:

DIN EN 12100-2 Bezpeg&nost strojnich zafizeni. Cast 2: Tech-
nické zasady

DIN EN 60204-1 Bezpecnost strojnich zafizeni. Elektricka
zafizeni stroju. Cést 1: Zakladni pojmy (2014-10)

Vyrobce se zavazuje, Ze na zakladé zadosti pfeda vnitrostat-
nim organdm specialni podklady k nedplnému strojnimu
zafizeni v elektronické podobé.

Byly vytvoreny specialni technické podklady, nalezici ke stro-
jnimu zafizeni, podle Pfilohy VII, ¢ast B.

Nathanael Jager
(Technicky vedouci)

Montéaz

Montazni prace smi provadét pouze odborny personal za
dodrzovani montazniho navodu a platnych pfedpist a norem.
Je tfeba dodrzovat vySe zminéna bezpecnostni upozornéni!
Oddélte vzdy vSechny poly ze sité pred tim, neZ budete
montovat vyrobek, resp. pfipojovat nebo vytahovat zastréku.
Zaijistéte zafizeni proti znovuzapojeni!

Spojeni s pfisavnou stranou probiha na stavbé
prostrednictvim flexibilni spojovaci podpérky nebo svazko-
vého drzaku. Vyfukovaci otvor, ktery muze byt jak na celni,
tak i na boéni strané, je vytvofen taktéZz az na stavbé. Na
stavbé se dale rozhoduje o vyloZeni kabelt a eventualnim
pripevnéni vyfukové podpérky. Namisto vyfukové podpérky
je mozné odstranit jeden boéni dil. Fundamenty musi byt
rovné, nivelované a dle rozmérd vhodné pro MPC box pro
odpadni vzduch. Pokladejte kabely a vedeni tak, aby nedoslo
k jejich poskozeni a nikdo o né nemohl zakopnout. Po zabu-
dovani nesmi byt pfistupné zadné pohyblivé dily! Elektrické
pripojky na zafizeni je tfeba zapojit podle schématu zapojeni!
Pred uvedenim do provozu se ujistéte, ze vSechna tésnéni a
uzavéry konektorl jsou spravné vestavéné a neposkozené,
abyste tak zamezili moznému vniku kapalin a cizich téles
do vyrobku. Informacni tabule nesmi byt zménény nebo
odstranény! Ventilator provozujte vzdy ve spravném smeéru
proudéni vzduchu (viz oznaceni na zafizeni)! Vestavéni
je nutné provést tak, aby bylo zafizeni dobfe pfistupné pro
udrzbu a &isténi a lehce demontovatelné!

Pro verze s vyvedenym termokontaktem plati: PFi
nepripojeném/neotestovaném termokontaktu zanikd narok
na garanci. Skody zplisobené prehFatim nemohou byt brany
v potaz.

Provozni podminky

ruck ventilatory neprovozujte v explozivni atmosféfe! Dbejte
na maximalni teplotu okoli uvedenou na &titku s technickymi
adaiji! Zkontrolujte, zda napajeci napéti odpovida udajam na
Stitku s technickymi Gdaji!

Udrzba

ruck ventilatory jsou s vyjimkou doporugenych intervali
cisténi bezudrzbové. Ujistéte se, Ze nejsou rozpojena zadna
spojeni, pripojky a komponenty, dokud nejsou odpojeny ze
sité v8echny pdly zafizeni. Zajistéte zafizeni proti znovuza-
pojeni! Zadné jednotlivé komponenty nesmi byt vzajemné
zaméniovany. To napf. znamena, Ze stavebni dily uréené pro
jeden vyrobek nesmi byt pouZity pro jiné vyrobky! Prasné
ovzdusi zpUsobuje usazeniny v obé&zném kole a krytu. To
vede k omezeni vykonu a nevyvazenosti ventilatoru a tedy
ke sniZeni jeho Zivotnostil Obézné kolo Cistéte Stétcem/
kartaéem/hadfikem. Pozor! Neodstrariujte nebo neposouvejte
vyvazovaci hmotu! Vnitfni prostor v Zadném pfipadé necistéte
vodou nebo ym zafizenim! Z anim vzducho-
vého filtru dosahnete podstatné delsiho intervalu na cisténi,
resp. se mu vyhnete!

Likvidace
Nedbala likvidace zafizeni muze vést ke zne ni Zivotniho
prostredi. Zlikvidujte proto zafizeni dle narodnich predpisi
vasi zemé.
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2004/108/EY (EMC-direktiivi) mukaisesti

Valmistaja ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5 Tuotteen kuvaus:
D-97944 Boxberg Mallin kuvaus:
Tel.: +49 (0)7930 9211-100

vakuuttaa téten, ettd sel kuvattu i is kone

EY-liittdmisvakuutus
konedirektiivin (2006/42/EY) mukaan

ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

vakuuttaa taten, etta seuraavat tuotteet:

Joustava poistoilmalaite
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

on valmistajan markkinoille tuomassa muodossa suunniteltu
ja rakennettu mainitun EY-direktiivin maaraysten mukaisesti.
Jos puolivalmiiseen koneeseen tehdaan muutoksia, joita val-
mistaja ei ole valtuuttanut, tdmén vakuutuksen voimassaolo
raukeaa.

Tuotteen kuvaus:
Mallin kuvaus:

Joustava poistoilmalaite
ELQ, MPC, MPC_...TW,
MPS, MPS...F

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

DIN EN 61000-6-2: 2005 Sahkémagneettinen yhteensopi-
vuus (EMC) - Osa 6-2: Yleiset standardit - Hairionsie-
to teollisuusympaéristoissa.

DIN EN 61000-6-3: 2007 Sahkémagneettinen yhteensopi-
vuus (EMC) - Osa 6-3: Yleiset standardit - Hairion-
paastot kotitalous-, toimisto- ja kevyen teollisuuden
ympéristoissa.

Naista vakuutuksista on vastuussa:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Téssa asennusohjeessa on térkeité tietoja ruck-puhaltimien
turvallisesta ja asianmukaisesta asennuksesta, kuljetuksesta,
kayttoo huollosta ja i Tuote on valmi-
stettu yleisesti hyvaksyttyja teknisia kaytantoja noudattaen.
Jos taman ohjeen turvallisuusohjeita ja varoituksia ei huomi-
oida, 1a on henkil6- ja omaist linkojen vaara.

ko (2006/42/EY) perusvaatimuksia:
Liite I, artiklat 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.1, 1.3.1, 1.3.2, 1.34 ja
1.5.1.

Puolivalmis kone on my6s kaikkien pienjannitedirektiivin
(2006/95/EY) ja sahkémagneettista yhteensopivuutta koske-
van direktiivin (2004/108/EY) m: ysten mukainen.

Puolivalmiin koneen saa ottaa kayttoon vasta, kun on todettu,
etta laitteisto, johon puolivalmis kone asennetaan, on konedi-
rektiivin (2006/42/EY) maaraysten mukainen.

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on sovellettu:

DIN EN 12100  Koneturvallisuus. Yleiset suunnitteluperi-
aatteet, riskin arviointi ja riskin pienentaminen (ISO
12100:2010)

DIN EN 60204-1 Koneturvallisuus — Koneiden sahkdlaittei-
sto. Osa 1: Yleiset vaatimukset. (2014-10)

sitoutuu  toil pyynnosta p:
konetta koskevat erityiset asiakirjat kansallisille viranomaisille
séhkdisesti.
Liitteen VII osan B mukaiset, koneeseen kuuluvat erityiset
tekniset asiakirjat on laadittu.

Nathanael Jiger
(tekninen johtaja)

Asennus

Laitteen saavat asentaa vain ammattitaitoiset henkilot, jo-
iden on noudatettava asennusohjetta seka voimassaolevia
maarayksia ja standardeja. Edella annettuja turvallisuusoh-
jeita on noudatettava! Irrota laitteen kaikki liitdnnat verkkovir-
rasta aina ennen laitteen asennusta, pistokkeiden liittamista

Tuotteet saa ottaa kayttoon vasta, kun je ja

turvallisuusmaaraykset on ensin luettu ja ymmarretty.

Sailyta ohjeet sellaisessa paikassa, jossa ne ovat aina

kaikkien kayttdjien saatavilla. Mikéli laite luovutetaan
on

laitteen mukaan.

ruck-puhaltimien laatu varm\stelaan saannollisesti. ja tuot-
teet Iayltavat imif olevat mé 8
oska i i, pidé oi-

keuden tehdd muutoksia tuotteisiin koska tahansa ja ilman
ennakkoilmoitusta. Emme ota vastuuta taméan asennusohjeen
tietojen onkeelllsuudesta ja taydelhsyydesta

tai ir I Esta laitteen kdynnistaminen uudelleen!
Yhteys imupuolelle jarjestyy asiakkaan toimesta joustavien
litinten tai liitoskaulusten avulla. Ulospuhallusaukko, joka voi
sijaita etupinnalla tai sivulla, jarjestetdan samoin asiakkaan
toimesta. Johtojen ulosviennin ja ulospuhalluspidikkeen mah-
dollisen kiinnityksen suorittaa asiakas. Ulospuhalluspidikkeen
sijaan voidaan myos pmslaa yksi swuosa F'erustusten on
oltava tasaisia, ja MPC. mitoille
sopivia. Veda kaapelit ja johdot niin, etteivat ne vaunmdu ja
ettei kukaan voi kompastu: liik-
kuvat osat eivét saa olla en;
on tehtava kytkentakaavion mukaan! Tarkista ennen laitteen
kayttoonottoa, ettéd kaikki pistoliitantojen tiivisteet ja lukitukset
on asennettu oikein ja etta niissa ei ole vaurioita, jotta varmi-
isiin, etta laif ei paase nesteita tai epapuhtauk-

Takuu koskee Ta-

kuu ei korvaa vialli PP va-

slalses!a kaytosta ja/tai epaaslanmukalsesta kasittelysta
ia henkilo- tai i

Turvaohjeet

ruck-puhaltimet ovat konedirektiiviin 2006/42/EY maarity-
ksen mukaisia komponenlleja (koneen kaltaisia tuotteita).
Laite ei ole konedi mukainen kayttd is kone. Se
on tarkoitettu ainoastaan koneeseen tai iimatekniseen lait-
teeseen tai laitteistoon asennettavaksi tai yhdesséd muiden
komponenttien kanssa koneeseen tai laitteistoon liitettavaksi.
Laitteen saa ottaa kayttoon vasta, kun se on liitetty asianmu-
kaisesti koneeseen/laitteistoon, johon se kuuluu, ja kone/laitt-
eisto tayttaa kaikki konedirektiivin vaatimukset. ruck-puhal-
timia saa kayttaa ainoastaan hyvassa teknisessa kunnossa!
Tarkista tuote silmamaaraisesti vikojen, kuten vaurioituneen
kotelon tai puuttuvien niittien, ruuvien tai suojusten, tai mui-
den kayton kannalta olennaisten puutteiden varaltal Kayta
tuotetta vain teknisissa tiedoissa ja tyyppikilvessé ilmoitetulla
tehoalueella! Kosketus ja imusuojalaitteiden asennuksessa
seké tur méaarittami; & on nol
siandardm DIN EN 13857 vaatimuksia. (Suojaritilan tai ri-
pitkien putkistojen avulla.) Asiakas vastaa yleisesti
ttyjen sahkoisten ja mekaanisten suojalaitteiden asen-
nuksestal Vain sahkoalan ammattilainen saa suorittaa liitan-
jaukset! Virtapiiri on katkaistava kaikkia asennus- ja
varten! Henkil, jonka fyysiset tai henkiset kyvyt tai
aistit ovat rajoittuneet, saa kayttaa laitetta vain vastuullisen
henkilén valvonnassa tai ohjauksessa. Lapsia ei saa paastaa
laitteen lahelle!

Kuljetus ja varastointi

Laitteen kuljetuksesta ja varastoinnista saavat huolehtia vain
ammattitaitoiset henkilét, joiden on noudatettava asennusoh-
jetta ja voimassaolevia maarayksia. Tarkasta, ettd toimitus
vastaa toimitusasiakirjan sisall ja tarkista tuotteet vauri-
oiden varalta! Tuotteen kuljetuksesta vastaavan on vahvi-
stettava kirjallisesti toimitussisallon puutteet ja kuljetusvauriot.
Jos néin ei toimita, vastuu raukeaa! Laitteen on kuljetuksen
aikana oltava alkuperaispakkauksessa, ja kuljetuksessa on
kaytettava asianmukaisia nostovélineita tai muita erikseen
ilmoitettuja kuljetusvalineita! Varo, ettd kotelo ei vaurioidu tai
vaanny! Laite on i alk a kui-
vassa tilassa, saalta . Laitteen varastointilampd
on —10...+40 °C. Suuria lampétilanvaihteluita on valtettava.
Jos laite on ollut varastoituna yli vuoden, siipipyérien helppo
likkuvuus on tarkistettava késin.

sia. Ohjekilpia ei saa muuttaa tai poistaa! Kayta puhallinta
aina niin, ettd iima virtaa oikeaan suuntaan (katso laitteessa
oleva merkintd). Asennuksessa on huomioitava huolto- ja
puhdistustéihin tarvittava tila, ja laitteen on oltava my&s hel-
posti purettavissa!

Seuraava koskee ulkopuolelle johdetulla Iampokoskettimella
varustettuja malleja: Jos lampokosketinta ei ole liitetty/kysel-
ty, takuu raukeaa. Ylikuumenemisesta johtuvia vaurioita ei
huomioida.

Kéyttoolosuhteet

ruck-puhaltimia ei saa kayttaa rajahdysvaarallisissa tiloissa!
Tyyppikilvessa mainittua suurinta ympariston lampétilaa on
noudatettava! Tarkista, vastaako verkkojénnite tyyppikilven
tietoja!

Huolto

ruck-puhaltimia ei tarvitse huoltaa muuten kuin puhdista-
malla suositelluin maaraajoin. Varmista, etta liitant6ja tai osia
ei irroteta, ennen kuin laite on irrotettu kokonaan verkkovir-
rasta. Esta laitteiston kdynnistaminen! Osien sijaintia ei saa
vaihtaa keskenaan. Tama tarkoittaa, ettd esimerkiksi yhdelle
tuotteelle tarkoitettuja osia ei saa kayttaa toisissa tuotteissal
Poélyinen ilma aiheuttaa ajan mittaan kertymia siipipyéraan
ja koteloon. Ne aiheuttavat puhaltimen tehon alenemista ja
epatasapainoa seka lyhentavat nadin puhaltimen kayttoikaa!
Puhdista siipipyéra siveltimelld, harjalla (al liinalla. Huomio!
Al poista tai siirra tasapainotuspainoja! puhdista lait-
teen sisdosia missaan tapauksessa vedella tai korkeapai-
nepesurilla! Puhdistusvalia voidaan pidentaad merkittavasti
tai puhdistustarve voidaan valttad kokonaan asentamalla
ilmansuodatin!

Hévittdminen

Laitteen huolimaton havittaminen voi aiheuttaa ymparisto-
vahinkoja. Noudata sen vuoksi laitteen havittamisessad maa-
kohtaisia maarayksia.

EB atitikties deklaracija
Kaip reikalaujama pagal ES direktyva

Cce

Elektr tinio suderir imo direktyva
(EMS) 2004/108/EB

ruck il GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

patvirtina, kad toliau nurodytos suprojektuotos ir pateiktos
rinkai i$ dalies uzbaigtos masinos atitinka minétos EB direk-
tyvos nuostatas Jei i$ dalies uzbaigtose masinose bus atlikti
bet kokie su mimis nesuderinti pakeitimai, $i deklaracija ne-
beteks galios.

Produkto pavadinimas:
Tipo pavadinimas:

Daugiafunkciné kubiné dézé
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

Taikomi $ie suderintieji standartai:

EN 61000-6-3: 2005 Elektromagnetinis suderinamumas
(EMS). 6-2 dalis. Bendrieji standartai. Atsparumas
pramoninés aplinkos poveikiui

EN 61000-6-3:2007 Elektromagnetinis suderina-
mumas (EMS). 6-3 dalis. Bendrieji standar-
tai. Gyvenamosios, verslinés ir lengvosios
pramonés  aplinkos  spinduliavimo  standartas
standartas

Atsakomybé uz $ias deklaracijas tenka:
ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5

D-97944 Boxberg

Boxberg, 01.07.2016

Sios montavimo instrukcijos turi svarbig i kad baty

CE zenklinimo atitikties deklaracija
pagal Masiny direktyva (2006/42/EC)

ruck Ventilatoren GmbH
Max-Planck-Strasse 5
D-97944 Boxberg

Tel.: +49 (0)7930 9211-100

Gamintojas

parei$kia, kad $is produktas:

Produkto pavadinimas:
Tipo pavadinimas:

Daugiafunkciné kubiné déze
ELQ, MPC, MPC...TW,
MPS, MPS...F

atitinka pagrindinius Masiny direktyvos (2006/42 / EB) 1 prie-
do1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2.1,1.3.1,1.3.2, 1.3.4. ir 1.5.1 skyriy
reikalavimus.

15 dalies uZbaigta masina taip pat atitinka visus Zemos
itampos direktyvos (2006/95 / EB) ir Elektromagnetinio sude-
rinamumo direktyvos (2004/108 / EB) reikalavimus.

IS dalies uzbaigta masina eksploatuojama tik tada, kai nu-
statoma, kad masina, kurioje bus jrengta i$ dalies sukom-
plektuota masina, atitinka Masiny direktyvos (2006/42 / EB)
reikalavimus.

Taikomi $ie suderintieji standartai:

EN 12100 Mas$iny sauga. Bendrieji projektavimo principai.
Rizikos vertinimas ir jos mazinimas (ISO 12100:2010)

EN 60204-1 Masiny sauga. Masiny elektros jranga. 1 dalis.
Bendrieji reikalavimai (2014-10)

Gamintojas jsipareigoja elektroniniu badu pateikti specialius
dokumentus, susijusius su i$ dalies uzbaigta masina, atitinka-
moms institucijoms uZklausus individualiai.

13 dalies uzbaigty masiny techniné dokumentacija (7 priedas,
B dalis) yra parengta.

Nathanael Jager
(Technikos direktorius)

galima saugiai ir tinkamai sureguliuoti ruck Ventilatoren
ventiliatoriy montavima, transportavima, paleidima, techning
priezidrg ir iSmontavima. Gaminys pagamintas pagal naujau-
sius technikos reikalavimus. Nepaisant to, gali kilti pavojus,
kurie gali kelti pavojy asmenims ir sukelti Zalg turtui, jei nesi-
Ialkoma $iy instrukcijy saugos ir |spe1|m0 nurodymu

k po to, kai buvo
perskaityti bei suprasti montavimo |nstrukc|ja bei sau-
gumo nurodymai. Siuos nurodymus laikykite ten, kur jie
visuomet pri i
duodama treciajai $aliai, visada su juo turi bati pateiktos
montavimo instrukcijos.

Gamintojas ruck nuolat kontroliuoja kokybe ir gaminio pa-
teikimo metu laikosi galiojanéiy taisykliy. Kadangi gaminiai
nuolat tobulinami, mes pasiliekame teise keisti gaminius
bet kuriuo metu ir be iSankstinio jspéjimo. Mes neprisii-
mame atsakomybés uz $iy diegimo instrukcijy teisinguma ir
i§samuma.

Garantija taikoma tik pateiktai konﬂguracu | su salyga,

Montavimo darbus turi atlikti specialistai pagal montavimo
instrukcijas ir atitinkamus  galiojanéius reikalavimus bei
standartus. Turi bt laikomasi auk$¢iau nurodyty saugumo
nurodymy! Prie$ pajungiant prietaisq prie elektros gnybty
isitikinkite ar  iSjungtas elektros maitinimas (visi poliai).
Isitikinkite, kad produkto negalima vél jjungti.

Paémimo angos prijungimas turi bati atliekamas montavi-
mo vietoje lanks€iomis jungtimis arba jungiamuoju flansu.
ISleidimo angos, kuri gali bati vienoje i$ Soniniy sieny, mon-
tavimas turi bati atliekamas vietoje. Elektros instaliacija ir
galimas jéjimo jungties montavimas turi bati atliekami vietoje.
Vietoj jéjimo jungties galima pasalinti vieng i$ Soniniy sieny.
Pamatai turi bati ploksti, lygas ir tinkami MPS daugiafunkci-
niam istraukiamajam ventiliatoriui ~ Tieskite elektros laidus
taip, kad nebity galima jy pazeisti ir niekas negaléty per
juos vaik&¢ioti. Po jdiegimo turi nelikti prieigos prie judanciy
ventiliatoriaus daliy. Prijunkite elektros jungtis prie jrenginio
tik pagal schemg! Prie$ pradedant eksploatuoti, jsitikinkite,
kad visos tarpinés ir sandarikliai jungtyse yra tinkamai prit-
virtinti ir nepazeisti, kad | produktg negali patekti skysciy ir
pasaliniy medziagy. Informaciniai zenklai neturi bati keiciami

kad gaminio ija nebuvo i Mes
i Jokiy pi ijy ir §
uz zalq asmenims ar zalg turtui dél neteisingo jrengimo,

ir (arba)

Saugumo nurodymai

ruck ventiliatorius yra sistemos sudedamoji dalis (i$ dalies
uzbaigta masina) pagal Masiny direktyvg 2006/42/EB. Kaip
apibrézta Masiny direktyvoje, produktas néra parengtas nau-
doti kaip atskira masina. Jis skirtas tik jrengimui masinoje,
veédinimo jrenginiuose ar sistemose, arbe arba kartu su
kitomis sudedamosiomis dalimis masiny ar jrengimy forma-
vimui. Gaminys gali biti uZsakytas tik tuo atveju, jei jis yra
integruotas j masing / sistema, kuriaijis skirtas, ir jei $i masina
| sistema visiskai atitinka EC masiny direktyva. Niekada
nenaudokite ruck ventiliatoriaus, jei jis néra geros techninés
biklés! Patikrinkite, ar néra matomy defekty, pvz., jtrakimy
korpuse, netriksta kniedziy, varzty ar dangciy, taip pat ar
néra kity neatitikimy tinkamam instaliavimui ! Patikrinkite,
ar néra matomy defekty, pvz., jtrikimy korpuse, netruks'a

ar il iy naudokite tik teisinga srauto kryp-
timi (zr. Prietaiso Zenklinimg)! |diekite jrenginj taip, kad jj baty
galima priziaréti ir valyti ir lengvai nuimti!

Taikoma versijoms su Siluminés apsaugos kontakty iSvedimu.
Garantija nebus taikoma, jei Siluminés apsaugos kontaktai ne-
bus pajungti. Perkaitimo sukelti nuostoliai nebus svarstomi.

Veikimo salygos

Nenaudokite ruck ventiliatoriy potencialiai sprogiose aplin-
kose! Didziausia aplinkos temperattra negali virSyti nurody-
tos ant gaminio dangtelio. Patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jtampos tipa.

Priezidra

ruck ventiliatoriai nereikalauja aptarnavimo, i§skyrus valymg
rekomenduojamais intervalais.  [sitikinkite, kad kabeliy
jungtys, jungtys ir komponentai néra atlaisvinti tol, kol prie-
taisas néra atjungtas nuo elektros tinklo. Saugokite sistemag
nuo pakartotino paleidimo! Atskiri komponentai negali bati

kniedZiy, varz(q ar dangclq. taip pat ar néra kity r
produktg tik techniniy
duomeny, nurodyty anl gamlnlo dangtelio, ribose! Apsauga
nuo kontakto, apsauga nuo drabuziy jtraukimo bei saugus
atstumas turi atitikti DIN EN 13857 (1reng|am apsaugmlus
tinklus arba i ilgus p! nusta-
tyta mechaning apsauga bei apsaugg nuo elektros privalo
pateikti klientas! Elektrinj pajungimg ir remonta gali atlikti tik
kvalifikuoti elektrikai! Prie$ atlikdami bet kokius montavimo ar
priezidros darbus, atjunkite jrenginj nuo maitinimo tinklo! Tu-
rintys riboty fiziniy, jutimo ar psichiniy pajégumy asmenys gali
naudoti produkta, jei jie yra priziGrimi arba buvo instruktuoti
atsakingo asmens. Vaikus reikia laikyti toliau nuo gaminio.

Transportas ir sandéliavimas

Transportavima ir pagal montavimo instrukcijas ir atitinkamus
galiojancius reglamentus sandéliavimg gali atlikti tik speciali-
stal Patikrinkite ar kmvlnlo komplektacl]a atitinka nurodytai
ikinkite, kad jie yra issamas ir
teisingi ir patikrinkite ar néra krovinio paZeidimy. Vezéjas
rastu turi patvirtinti bet kokius transportavimo metu atsiradusi-
us paZeidimus arba prekiy trikuma. Jei $i salyga nevykdoma,
atsakomybé netaikoma. Transportuokite jrangg originalioje
pakuotéje naudodami tinkama kélimo jrangg arba nurodytg
transporto priemone. Nepazeiskite korpuso ir nedeformuo-
kite jo. Produktas turi bati laikomas originalioje pakuotéje
sausoje vietoje ir apsaugotas nuo gamtiniy oro ory. Laikymo
temperatiros diapazonas: -10 ° C iki +40 ° C. Venkite dideliy
temperatdros svyravimy. Jei jrenginys buvo saugomas dau-
giau nei metus, rankiniu bdu patikrinkite, ar ventiliatoriaus
darbo ratas laisvai sukasi.

Pvz., ima keisti vieno jrenginio komponenty
kito jrenginio komponentais. Ore esancios dulkés per tam
tikrg laikg susikaupia ant korpuso ir sparnuotés. Dél to
mazéja jrenginio efektyvumas, gali iSsibalansuoti darbo ra-
tas, gali sumaZzéti eksploatavimo trukmé. Valykite darbo ratg
su Sepetéliy arba audiniu. Démesio! Negalima pasalinti ar
perkelti balansavimo svoriy! Prietaiso vidaus valymas auksto
slégio vandens srove yra grieztai draudziamas! Sistemose
naudojant oro filtrus, jrenginio valymo intervalai Zenkliai
pailgéja arba valymo ivis galima iSvengti.

Utilizavimas

Neatsakingas jrenginio utilizavimas gali sukelti tar$g aplinkai.
Utilizuokite jrenginj laikantis tos 3alies, kurioje utilizuojama,
teisés akty.



